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は じ め に 

 少年審判において少年や保護者などが日本語を理解できない者である場合には，

適正な調査や審判を実現するために，通訳が正しく行われることが必要です。しか

し，調査や審判でのやり取りを正確に通訳することは，熟練した通訳人でも難しい

ものと思われます。まして，法律を学んだことのない方が初めて少年審判の通訳を

する場合は，戸惑うことが多いと思います。そのような場合，あらかじめ，調査や

審判などでよく使われる定型的表現や用語についての通訳例を承知しておくととも

に，少年審判がどのような目的で，どのような手続に従って行われるのかというこ

とについて正しい予備知識を持っておくことは，適切な通訳を行うために大切なこ

とであると思われます。 

 このハンドブックは，少年審判の通訳をすることになった方のために，通訳人と

して心得ておいていただきたいと思われること，知っていると役に立つと思われる

ことをまとめ，通訳をする際の参考としていただくために作成したもので，少年審

判の概要を説明した部分，通訳に当たっての注意事項を取りまとめた部分，調査や

審判などでよく使われる定型的表現の対訳部分，さらに用語の対訳部分の４編から

なっています。 

 このハンドブックが広く少年審判の通訳に当たる方の執務の参考になれば幸いで

す。 

  平成２８年３月 

最高裁判所事務総局家庭局 
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第１編 少年審判の概要 

第１ 少年審判の意義と基本原理 

１ 少年審判の意義 

一般に，少年は人格が未熟である半面，教育などにより改善される可能性が高

いので，非行のある少年に対しては，責任を追及して刑罰による非難を加えるの

ではなく，非行の背景を探り，少年に保護，教育を行うことが，少年の健全な育

成に役立つと考えられます。そこで，少年法（以下「法」といいます。）１条に

掲げられている「少年の健全な育成」を図るため，非行のある少年の事件は，全

て家庭裁判所に送らせ（これを「全件送致主義」といいます。），家庭裁判所で

少年の個別的な問題性を調査した上，個々の少年に応じた教育的な措置を行うこ

ととされています。家庭裁判所における少年事件の審理は，刑事訴訟手続のよう

に公開の法廷で検察官と被告人及び弁護人双方の主張につき裁判官が第三者的立

場から判断をするのではなく，非公開の審判廷で，裁判官が，職権により，少年，

保護者のほか，家庭裁判所調査官，付添人などの関係者の意見を聴いた上，少年

の後見的役割も果たしつつ，少年の将来を考えて処分を決める構造となっていま

す。一定の場合には，検察官も審判に出席しますが，この場合の検察官も家庭裁

判所の審判の協力者として出席します。このように，少年の健全な育成を図る目

的の下に家庭裁判所が行う，少年事件の受理から最終的な決定に至るまでの一連

の手続を，少年審判といいます。 

２ 少年審判の基本原理 

(1) 教育主義（保護主義） 

少年審判は，非行のある少年について，できるだけ処罰でなく，教育的な手

段によって非行性を矯正し，更生を図ることを目的としており，刑罰は，この

ような教育的な手段によって矯正することができないか，それが不適当な場合

に限って科せられることになっています。これは，少年は，精神的に未熟，不
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安定で，環境の影響を受けやすく，非行に至った場合にも必ずしも犯罪性が進

んでいない者が多いので，これを成人と同視して，その責任を追及することは

適当でないという考えと，少年は，たとえ罪を犯した場合にも人格の発達途上

にあるものとして，成人に比べなお豊かな教育的可能性（可塑性）を有してお

り，指導や教育によって更生させることが期待できるにもかかわらず，教育に

よらずに刑罰という制裁を科すことは，本人の将来のためにならないばかりで

なく，社会にとっても決して得策ではないという考えに基づいています。 

このような考え方を教育主義といいます。教育主義は，全ての少年事件を家

庭裁判所に送らせ（全件送致主義），家庭裁判所において，必要な調査を行っ

た上で少年の処分を決める仕組みになっていることにも表れています。  

(2) 個別処遇の原理（処遇の個別化） 

少年の非行の原因は様々であり，性格，環境などの問題点も多岐にわたりま

すから，これに対処して少年の非行性を取り除き，その更生を図るには，少年

の個別的な問題性に応じた処遇を行うことが必要になります。このため，家庭

裁判所においては，心理学，教育学，社会学などの行動科学の知見を活用した

専門的な調査について訓練を受けている家庭裁判所調査官が，非行が起こった

メカニズムを分析し，再非行を防ぐための手立てを検討するために，非行の経

緯，少年の性格，生育歴，少年を取り巻く環境などについて調べます（社会調

査）。さらに，必要な少年に対しては，少年鑑別所において鑑別が行われるこ

ともあります。 

また，個別的な処遇方法としては，保護処分として，保護観察，児童自立支

援施設又は児童養護施設送致，少年院送致があり，保護観察と少年院送致につ

いては，運用上様々な処遇が用意されているほか，試験観察などの中間的な措

置や家庭裁判所調査官による教育的な働き掛け（保護的措置）などがあります。

刑事裁判の場合と異なり，少年の個別的な問題性に応じた処遇を選択すること

ができるようになっています。  
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(3) 職権主義 

刑事裁判では，被告人と検察官の対立する当事者がお互いに攻撃や防御を行

い，裁判所が第三者的立場から判断を下すという当事者主義的な構造がとられ

ていますが，少年審判では，これと異なり，家庭裁判所が，少年の健全な育成

を図るため，自ら少年に関する広範な調査を行い，審問を行う職権主義的な構

造がとられています。 

少年審判に関与する者は，少年，保護者のほか，家庭裁判所調査官，付添人，

検察官，保護観察官，保護司，少年鑑別所の職員，学校の教師など多数にわた

りますが，いずれも少年の健全な育成という目的の下に協力的な立場で関与す

るものとされています。 

第２ 少年審判手続の流れ 

１ 事件の受理  

(1) 対象事件 

ア 少年保護事件 

これは，家庭裁判所に送られてきた少年を保護処分に付すかどうかを判断

する事件で，家庭裁判所が取り扱う少年に関する事件の中の主なものです。

その対象となる少年は，次の３種類があります。 

(ｱ) 犯罪少年 

１４歳以上２０歳未満の罪を犯した少年（法３条１項１号） 

(ｲ)  触法少年 

刑罰の定めのある法令に触れる行為をしたが，行為の時14歳未満であ

ったため，刑法上罪を犯したことにならない少年（法３条１項２号） 

(ｳ)  ぐ犯少年 

２０歳未満で，保護者の正当な監督に服しないとか，正当な理由がな

いのに家庭に寄り付かないとか，あるいはいかがわしい場所に出入りす

るといった一定の行状があり，その性格や環境から見て将来罪を犯す又
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は刑罰法令に触れる行為をするおそれのある少年（法３条１項３号） 

イ 強制的措置許可申請事件 

これは，児童相談所等で取り扱っている児童について，適切な保護を行う

ため，児童の行動の自由を制限し，又はその自由を奪うような強制的な措置

を必要とするときに，児童相談所等がそのような措置をとることの許可を求

めて家庭裁判所にその児童を送致する事件です（法６条の７第２項）。 

ウ 準少年保護事件 

保護処分取消事件（法２７条の２），収容継続申請事件（少年院法１３８

条，１３９条），戻し収容申請事件（更生保護法７１条，７２条）及び施設

送致申請事件（更生保護法６７条２項，法２６条の４）を準少年保護事件と

いい，これらの事件の手続は，性質に反しない限り少年保護事件のそれと同

様です（法２７条の２第６項，少年院法１３８条５項，１３９条３項，法２

６条の４第３項）。  

 (2) 事件受理の態様 

家庭裁判所が少年保護事件を受理する方法としては，警察(司法警察員)から

の送致(法４１条)，検察官からの送致(法４２条)のほか，知事又は児童相談所

長からの送致(児童福祉法２７条１項４号，法３条２項)。家庭裁判所調査官か

らの報告(法７条１項)，一般人からの通告(法６条１項)があります。また，強

制的措置許可申請事件は，知事又は児童相談所長から送致されます(法６条の

７第２項，児童福祉法２７条の３)｡ 

刑事事件における裁判所への事件の係属は，原則として検察官による公訴の

提起に限られています（刑事訴訟法２４７条）が，少年事件の場合には，一般

人を含めて，少年の健全な育成に関心を持つ者からの通告などによっても，事

件を家庭裁判所に係属させる制度をとっているのが特徴です。 

２ 観護措置  

(1) 意義 
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観護措置とは，家庭裁判所が調査や審判をするために，少年の心情の安定を

図りながら，少年の身柄を確保しておく措置をいいます。これには，少年を家

庭などに置いたまま，家庭裁判所調査官が随時連絡を取って少年を観護するも

の（法１７条１項１号）と，少年を少年鑑別所に収容するもの（法１７条１項

２号）の２種類がありますが，前者はほとんど利用されておらず，通常，観護

措置というときは後者を指します。 

後者の観護措置では，少年を少年鑑別所に収容することによりその身柄を確

保するとともに，少年の行動を観察しながら鑑別を行います。そして，鑑別の

結果は家庭裁判所に報告され，調査や審判の資料とされます。以下では，後者

の観護措置を前提として，説明します。  

(2) 手続 

ア 通訳人の氏名などの確認及び宣誓 

家庭裁判所調査官による面接（後記イ）や裁判官による観護措置決定手続

（後記ウ）の前提として，まず，通訳人の氏名などの確認と宣誓が行われま

す。通訳人は，裁判官から，氏名や住所，経歴，少年や保護者との身分関係

などの有無，調査や審判などでの通訳経験の有無などを聴かれ，良心に従っ

て誠実に通訳することを誓います。 

イ 家庭裁判所調査官による面接 

裁判官による観護措置決定手続（後記ウ）の前に，家庭裁判所調査官が短

時間少年に面接し，観護措置の要否について家庭裁判所調査官の立場からの

意見を裁判官に提出する場合があります。家庭裁判所調査官による面接では，

少年の氏名や生年月日，国籍，非行事実などの確認が行われるほか，少年審

判手続についての一般的な説明も行われます。 

ウ 裁判官による観護措置決定手続 

(ｱ) 少年の氏名などの確認 

裁判官は，直接少年に会った上で，少年に対し，少年の氏名，生年月
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日，職業，国籍，日本での住居などを聴いて，少年が人違いでないかど

うかを確認します。 

(ｲ) 黙秘権及び付添人選任権の告知 

裁判官は，少年に対し，黙秘権及び付添人選任権を告げます。少年は

裁判官の質問に対し，無理に答える必要はありません。また，少年事件

において家庭裁判所の審判の協力者としての役割とともに，刑事事件の

弁護人のような役割を果たす人を付添人といいますが，少年に付添人を

選任できる権利（法１０条）があることも分かりやすく説明します。 

(ｳ) 非行事実の告知及び少年の弁解の聴取 

裁判官は，少年に対し，非行事実を告げて，少年の弁解を聴きます。 

(ｴ)  決定の告知 

裁判官は，少年に対し，観護措置をとる場合にはその旨の決定を告げ，

観護措置をとらない場合にはその旨を告げます。 

(ｵ)  ウィーン条約の説明 

裁判官が外国籍の少年について観護措置をとる旨の決定をした場合に

は，裁判官は，少年に対し，少年の希望があれば領事関係に関するウィ

ーン条約に基づいて少年の国の駐日大使館などに通報する旨の説明など

をします。ただし，この通報は，それまでにその事件で通報されていな

い場合に限ります。 

なお，二国間条約に基づき，少年の希望の有無にかかわらず通報する

こととされている国の少年に対しては，ウィーン条約の説明は必要あり

ません。 

(3) 期間など 

少年を少年鑑別所に収容することができる期間は，原則として２週間ですが，

特に継続の必要があるときは，更新することができます（法１７条３項）。更

新は原則として１回を超えて行うことはできませんが，例外的に，更に２回を
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限度として行うことができます（法１７条４項）。したがって，少年を少年鑑

別所に収容しておくことのできる期間は，最長８週間ということになります。 

通常は，少年鑑別所において行う少年の行動観察や鑑別のために相当の期間

を要するため，４週間近く収容されることが多いのが実情です。また，観護措

置は，その必要がなくなったときは，いつでも取り消すことができます（法１

７条８項）。 

３ 調査  

(1) 裁判官による法的調査 

家庭裁判所が事件を受理すると，裁判官は，まず捜査機関から送られてきた

記録を検討して，少年に本当に非行があるのかどうかを調査します（法的調査）

が，記録を検討した結果，少年に非行があるとの蓋然的心証を得た場合には，

家庭裁判所調査官に対し，少年の要保護性についての調査（社会調査）を命じ

ます。しかし，少年が捜査段階で非行事実を否認している場合や，証拠関係に

不明な点があって，非行事実の認定に問題があると裁判官が考えた場合には，

家庭裁判所調査官に調査を命じる前に，審判を開き，その点について直接少年

の弁解を聴き，証人などを調べる場合もあります。  

 (2) 家庭裁判所調査官による社会調査 

家庭裁判所調査官は，裁判官から調査を命じられると，行動科学等の専門的

知識を活用して，非行の経緯，少年の性格，生育歴，少年を取り巻く環境など

を調べ（社会調査），非行の背景やメカニズムを分析するという役割を担って

います。社会調査は，少年が非行を繰り返す傾向の強さ，その傾向を取り除く

ことのできる可能性，そして保護処分という手段で矯正することのできる可能

性といった要素（要保護性といいます。）を検討するために行われます。。社

会調査は，家庭裁判所調査官が主に少年や保護者などと面接して行われ，少年

鑑別所に収容されている少年に対しては，少年鑑別所に出向いて行われます。

少年との面接の際には，家庭裁判所調査官が，少年の氏名，生年月日，国籍や
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非行事実などを確認するほか，少年の生育歴，入国の経緯，日本での生活状況，

非行の経緯や背景などを聴きますが，一般的な手続の説明なども行います。 

また，家庭裁判所調査官が少年の家に出向いて家庭などの状況を見てくるこ

とや学校などに照会することもあります。調査に当たっては，少年の情操や名

誉を傷つけないように，また，関係者の秘密が守られるように，十分な注意が

払われています。 

家庭裁判所調査官は，調査結果と少年が立ち直るために必要な処遇に関する

意見を少年調査票という書面にまとめ，裁判官に報告します。 

４ 審判  

(1)  審判の開始 

裁判官は，家庭裁判所調査官の調査結果などを検討した上で，審判を開く必

要があるかどうかを決めます。少年が事実を認めており，かつ，事案が軽微で

あり，調査の過程における家庭裁判所調査官からの教育的な働き掛けなどによ

り十分な手当てがされているなどの理由から，審判を開いて指導を行う必要が

ないと判断した場合には，審判不開始決定をして裁判官が少年に直接働き掛け

を行うことなく手続を終了させます。少年が事実を否認している場合や保護処

分（保護観察，少年院送致等）などの手当てをする必要があると判断した場合

には，審判開始決定をして審判を開きます。 

なお，少年が逮捕，勾留などにより身柄が拘束されたまま家庭裁判所に送致

されて観護措置がとられたような場合には，調査命令を発する際に併せて審判

開始決定をするのが一般です。  

(2) 審判の場所，関与者など 

審判は，原則として家庭裁判所の審判廷で行われ，非公開の場で，懇切を旨

として，和やかに行うとともに，少年に対し，自己の非行について内省を促す

ものとされ（法22条１項），少年の情操の保護が図られています。 

審判には，裁判官，家庭裁判所調査官，裁判所書記官，少年及び少年の保護
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者が出席し，場合によっては，付添人，検察官，学校の教師，雇い主，保護観

察官，保護司，少年鑑別所の職員などが出席することもあります。また，一定

の重大な事件では，被害者等が審判を傍聴することもあります。 

なお，裁判官については，１人の場合と３人の場合があります。重大事件な

どについては３人の合議体で審判が行われ，そのうちの１人が裁判長として手

続を進めます。以下では裁判官が１人の場合について記述しますが，３人の合

議体で審判が行われた場合にも，基本的に同じです。 

(3) 手続 

ア 審判開始の宣言 

審判を開始するに当たっては，まず，裁判官が審判の開始を宣言します。 

イ 通訳人の氏名などの確認と宣誓 

通訳人の氏名などの確認や宣誓が審判の前に行われていないときには，通

訳人の氏名などの確認と宣誓が行われます。 

通訳人は，裁判官から，氏名や住所，経歴，少年や保護者との身分関係な

どの有無，審判などでの通訳経験の有無などを聴かれ，良心に従って誠実に

通訳することを誓います。 

ウ 少年の氏名などの確認 

裁判官は，少年に対し，少年の氏名，生年月日，職業，国籍，日本での住

居などを聴いて，少年が人違いでないかどうかを確認します。 

エ 黙秘権の告知 

裁判官は，少年に対し，黙秘権を告げます。 

オ 非行事実の審理 

裁判官は，少年に対し，非行事実を告げて，少年の言い分を聴き，その上

で捜査機関から送られてきた少年に不利な証拠の内容を告げて，これについ

て言い分を述べる機会を与えます。必要な場合には，証人尋問などの証拠調

べも行われます。審判の進め方や証拠調べの範囲，方法などについては，裁
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判官の裁量に委ねられていますが，この裁量も無制限ではなく，合理的なも

のでなければならないとされています。また，保護処分の決定を行うには，

非行事実の存在について，間違いがないとの確信（合理的な疑いを超える確

信）が必要とされています。 

カ 要保護性の審理 

裁判官は，非行事実の審理の結果，非行事実の存在について確信した場合

には，続いて，少年の要保護性についての審理を行います。裁判官は，主と

して家庭裁判所調査官の作成した少年調査票や少年鑑別所の鑑別結果報告書

の内容を踏まえて，少年や保護者に対し，非行の動機・原因のほか，少年自

身の生い立ち，少年の家族関係，学校，職場などの環境などについて，その

ポイントとなる点を確かめ，あるいは自発的な発言を促してその言い分を十

分に聴きます。また，その他の関係者から必要に応じて意見を述べてもらう

こともあります。 

キ 決定の告知 

裁判官は，調査や審判の結果に基づいて，少年の非行事実及び要保護性を

総合的に検討し，個々の少年の健全な育成のために最もふさわしい処分を決

定し，少年にそれを告げます。 

裁判官が審判で行う処分としては，次のようなものがあります。 

(ｱ) 保護処分 

ａ  保護観察 

少年を家庭や職場に置いたまま，保護観察官や保護司が少年に対し

て指導監督と補導援護を行い，少年の改善更生を図るものです（法２

４条１項１号）。 

ｂ 児童自立支援施設又は児童養護施設送致 

児童自立支援施設や児童養護施設という児童福祉施設に少年を送っ

て教育や養護を行うものです（法２４条１項２号）。 
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ｃ 少年院送致 

少年を少年院という特別の矯正教育施設に収容して，少年が健全な

ものの考え方や規則正しい生活習慣を身に付けることができるように

指導するものです（法２４条１項３号）。少年院には，第１種から第

４種までの４種類がありますが，家庭裁判所が少年を送致するのはこ

のうち第１種から第３種までの少年院です。少年を送致する少年院の

種類は，決定において定められます。また，家庭裁判所は，第１種少

年院に少年を送致する場合には，短期間（６か月）又は特別短期間

（４か月）で処遇を終えることが適当である旨の処遇勧告を付すこと

ができ，その場合には，少年院長は家庭裁判所の処遇勧告をそのまま

受け入れる運用が行われています。 

(ｲ) 不処分 

審判の結果，非行事実が認められない場合や，非行事実が認められて

も，特に保護処分に付すまでの必要はないと認められた場合に行われる

もので，少年を保護処分に付さないことを宣言するものです（法２３条

２項）。 

(ｳ) 知事又は児童相談所長送致 

少年を児童福祉施設に入所させたり，少年に児童福祉司や児童委員に

よる指導を受けさせたりするなど，児童相談所の措置に委ねることが適

当であると認められた場合に行われるものです(法２３条１項,１８条１

項)｡ 

(ｴ) 検察官送致 

死刑，懲役又は禁錮に当たる罪の事件について，調査をした上，その

事件の重大性や犯情，さらには，少年の犯罪的危険性，非行歴などから

判断して，刑罰を科すのが相当と認められるときに，事件を検察官に送

致するものです。また，殺人や傷害致死など故意の犯罪行為によって被
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害者を死亡させた罪の事件であって，犯行時に１６歳以上の少年に係る

ものについては，原則として事件を検察官に送致することとされていま

す（法２３条１項，２０条）。 

送致を受けた検察官は，犯罪の嫌疑がある限り，原則として，刑事裁

判所に公訴を提起（起訴）しなければならないとされています（法４５

条５号）。 

なお，このほかに，本人が２０歳以上であることが判明したときにも，

事件を検察官に送致する決定が行われます（法２３条３項，１９条２

項）。 

観護措置がとられている事件について，検察官送致の決定をするとき

は，あらかじめ，本人に対し，罪となるべき事実や弁護人を選任するこ

とができる旨などが告げられます。さらに，死刑又は無期若しくは長期

３年を超える懲役若しくは禁錮に当たる事件については，本人に対し，

貧困その他の事由により自ら弁護人を選任することができないときは弁

護人の選任を請求することができる旨などが告げられます（少年審判規

則２４条の２）。 

(ｵ) 試験観察 

試験観察とは，家庭裁判所が直ちに保護処分を選択するかどうかの最

終決定を行いにくい場合に,（ア）から（エ）までのような最終的な決定

を留保したまま，少年の非行性や更生可能性を見定めるために，相当の

期間，少年を家庭裁判所調査官の観察に付すという中間的な決定です。

その際には，併せて，遵守事項を定めてその履行を命じたり，適当な施

設や個人などに少年の補導を委託したり（これを「補導委託」といいま

す。）するなどして，少年の行動を観察することもあります（法２５

条）。 

(ｶ) 没取 
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没取とは，犯罪少年や触法少年について,審判不開始決定や（ア）か

ら（ウ）までの決定等をするに当たり，犯罪に利用した凶器など一定の

物の所有権を少年から剥奪し，国庫に帰属させるために行われる処分で

す（法２４条の２）。 

(ｷ) 訴訟費用の負担 

家庭裁判所へ送致される前に少年に国選弁護人が付された事件につい

て，不処分又は保護処分の決定がされた場合には，家庭裁判所は，少年

に対し，その国選弁護費用（訴訟費用）を負担させることができます

（法４５条の３，刑事訴訟法１８１条１項）。 

ク 保護処分の趣旨の説明 

裁判官は，保護処分の決定を告げる場合には，少年及び保護者に対し，保

護処分の趣旨を懇切に説明し，これを十分に理解させます（少年審判規則３

５条１項）。 

ケ 抗告権の告知 

裁判官は，保護処分の決定を告げた場合には，少年及び保護者に対し，決

定に不服があるときは２週間以内に抗告申立書を裁判所に差し出して抗告を

することができる旨を告げます（少年審判規則３５条２項）。 

コ ウィーン条約の説明 

裁判官が少年院送致や少年院への戻し収容の決定を告げた場合には，裁判

官は，少年に対し，少年の希望があれば領事関係に関するウィーン条約に基

づいて少年の本国の駐日大使館などに通報する旨の説明などをします。ただ

し，この通報は，それまでにその事件で通報されていない場合に限ります。 

なお，二国間条約に基づき，少年の希望の有無にかかわらず通報すること

とされている国の少年に対しては，ウィーン条約の説明は必要ありません。 

５ 検察官及び弁護士である付添人が関与した審理 

検察官は，原則として少年審判に関与しませんが，家庭裁判所は一定の罪の事
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件で，その事実認定手続に検察官が関与する必要があると認めるときは，審判に

検察官を出席させることができます（法２２条の２）。この場合に，家庭裁判所

は，少年に弁護士である付添人がないときは，弁護士である付添人を付すことと

されています（法２２条の３第１項）。 

また，検察官が関与しない場合でも観護措置がとられている一定の罪の事件に

係る犯罪少年や触法少年の審判において，事案の内容，保護者の有無その他の事

情を考慮し，必要があると認めるときは，弁護士である付添人を付することがで

きることとされています（法２２条の３第２項）。 

このようにして検察官や弁護士である付添人が出席した審判においては，検察

官や付添人から証拠調べの申出がされたり，少年や証人などに対して質問がされ

たりします。ただし，刑事裁判と異なり，検察官や付添人は家庭裁判所の審判の

協力者として関与します。 

６ 被害者等の傍聴 

  少年審判は原則として非公開ですが，犯罪少年又は触法少年が起こした一定の

重大な事件の被害者等は，裁判所の許可を受けて少年審判を傍聴することができ

る場合があります。被害者等から傍聴の申出があった場合には，裁判所は，少年

の年齢及び心身の状態，事件の性質，審判の状況その他の事情を考慮し，少年の

健全な育成を妨げるおそれがなく相当と認めるときに限り，傍聴を許すことがで

きます（法２２条の４）。 
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第２編 通訳に当たっての注意事項 

 

第１編で少年審判の概要をおおむね御理解いただけたことと思います。通訳人の

皆さんは，この少年審判の中で，言葉の通じない外国人の少年や保護者などと少年

審判に関与する他の人とのいわばパイプ役を果たしていただくことになります。少

年審判においては，まず，少年に調査や審判などで何が行われているかを十分に理

解させる必要があります。そして，裁判官や家庭裁判所調査官と少年などとの意思

の疎通を十分に行いながら審理を進めていかなければなりません。そのためには正

確な通訳が必要です。 

本編では，通訳人の皆さんに心得ておいていただきたい注意事項をまとめてみま

した。 

 

第１ 一般的注意事項 

１ 良心に従って誠実に通訳を行ってください。 

通訳人の皆さんには，通訳をするに当たってその旨の宣誓をしていただきます。

これは，法律に基づくもので，適正な調査や審判などを実現するためのもので

す。 

なお，故意に偽りの通訳を行いますと，処罰されることがあります。 

２ 公正を保ってください。 

少年審判は，偏りのない，公正な手続で行われなければなりません。通訳人も，

通訳をするに当たっては，立場上公正さを疑われるような行動をとってはなら

ないので，少年や保護者などと交友関係があるなど特別の関係にある場合には，

直ちに申し出てください。警察や検察庁での当該少年に対する取調べに通訳人

として立ち会ったことがある場合には，必ず裁判所にその旨を伝えてください。

また，少年や保護者などに対して名刺を渡したり，電話番号を教えたりするな

ど，少年やその関係者から接触してくる機会を与えないようにしてください。
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もちろん，一緒に飲食したり，贈り物を受け取ったりするなどの行為は，絶対

に行わないでください。 

３ 職務上知り得た秘密を漏らさないでください。 

少年事件の調査や審判は，少年の社会復帰を助けるため，非公開で行われ，そ

の内容は，外部には知らされません。特に，少年の非行の内容が外部に知れる

と，少年が就職する妨げになったり，学校を退学になったりすることがあり，

その更生に著しい悪影響を及ぼすことがあります。 

通訳人の方は，調査や審判などの過程で，事件の内容に関する様々なことを知

ります。特に，調査や審判においては，その性質上，少年の生育環境や心身の

状況など，少年のプライバシーに関することを知ることも多くあります。これ

らの内容は絶対に他に漏らさないでください。少年審判は，秘密性を重視して

行われるものですから，秘密の保護には特に注意してください。家庭裁判所調

査官による調査に際しては，少年と保護者の間でも秘密にされている事項につ

いての話もよくありますので，これらについては，外部だけではなく，少年や

保護者に対しても，絶対に漏らさないでください。 

４ 少年から調査や審判以外の場で質問されたり，話しかけられたりした場合にも，

少年との会話の内容については十分に注意してください。 

少年は，慣れない土地で身体の自由の拘束を受けるなどしていますので，自分

の話す言葉を理解してくれる通訳人に様々な相談をすることもあるかと思われ

ます。しかし，通訳人の個人的な経験などから，審判の見通しや今後の手続な

どを話したりすると，これによって少年が誤った期待等を抱いてしまうおそれ

が多分にあります。通訳人は，少年の助言者ではありません。少年の保護者，

友人などから問合せや相談があった場合も同様です。 

５ 裁判所では，通訳人の皆さんに，正確な通訳をしていただくために，少年の非

行事実を記載した書類をお渡しすることがありますが，この書類は，審判が終了

したらすぐに担当の裁判所書記官に返却してください。また，分からないことが
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あれば，担当の裁判所書記官にお尋ねください。 

第２ 具体的注意事項 

１ 観護措置決定手続段階 

観護措置決定手続は，少年を少年鑑別所に収容するか否かを決める重要な手続

ですから，裁判官や少年が話したことを忠実に通訳してください。観護措置決定

手続段階における注意事項は，基本的に審判段階におけるものと同様ですから，

後記３を参考にしてください。 

２ 調査段階  

(1) 家庭裁判所調査官，少年及び保護者が話したことを忠実に通訳してください。 

家庭裁判所調査官は，行動科学の専門的知識を背景に，少年との面接の中で，

様々な角度から少年に質問，あるいは心理テストなどを行い，少年の要保護性

を調査します。家庭裁判所調査官の質問に対する少年の返答内容や態度などは，

全て少年の人格を理解するために重要な要素となり，また，家庭裁判所調査官

は，少年の反応や性格などにより，質問方法を変化させていきます。したがっ

て，家庭裁判所調査官の質問を正確に通訳し，少年や保護者の言葉をできる限

り忠実に通訳してください。一部を省略したり，話した内容を簡単にまとめて

その趣旨だけを通訳したりすることは極力避けてください。また，少年や保護

者が質問に対する答え以外にも話をしている場合や質問をしていないのに話を

始めた場合にも，その発言を禁止せずに通訳してください。  

(2) 通訳するときに，通訳人による評価を交えたり，コメントを付け加えたりし

ないでください。 

通訳は，発言をできるだけ忠実に通訳することが原則です。通訳人が評価を

交えるなどすると，発言の本当の内容が相手に伝わらず，誤解を生じることに

なります。もし家庭裁判所調査官が少年や保護者の発言の意味を理解できない

場合には問い直しますので，通訳人がコメントを付け加えることは遠慮してく

ださい。 
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なお，少年を理解する上で必要と思われるもので，少年の母国の文化などに

ついて，どうしても少年が説明しきれず，通訳人が裁判所に伝えておくことが

望ましいと思われるものがある場合には，その旨を申し出た上，家庭裁判所調

査官の指示に従ってください。  

(3) 家庭裁判所調査官の質問に分からない言葉があるなど疑問があった場合には，

遠慮なく家庭裁判所調査官に尋ねてください。 

通訳人を付けた事件の場合，家庭裁判所調査官はできるだけ簡潔に質問をす

るなどの工夫をするのが通例ですが，もし複雑な質問やいくつもの質問が一度

にされたりして通訳に困難を感じる場合は，直ちにその旨を家庭裁判所調査官

に申し出てください。また，専門用語などで意味の分からない言葉があった場

合や，質問内容を正確に理解できない場合は，中途半端に処理しないで遠慮な

く申し出てください。質問の意味をよく理解しないまま通訳を行ったのでは，

調査の目的は達せられません。  

(4) 少年や保護者が通訳された内容を理解していないと見える場合には，通訳人

の判断で少年などに追加説明しないでください。 

質問する側としては，答える側がどれだけ質問を理解したかを把握すること

も大切です。少年や保護者が通訳された内容を理解していないと見える場合に

は，そのまま答えを通訳した上で，よく理解できていない旨を家庭裁判所調査

官に告げてください。家庭裁判所調査官は，質問を変えるなどの工夫を行いま

す。質問する側と答える側に食い違いがあるのにそのまま調査を進めますと，

思わぬ誤解を生じるおそれがあります。  

(5) 通訳を行っていただく際，発言を一通り訳し終わった場合には，「はい。」

と声に出したり，家庭裁判所調査官の方を向いたりして，合図をしてください。 

３ 審判段階  

(1) 裁判官，少年，証人その他の関係者が話したことを忠実に通訳してください。 

審判では，裁判官が同じ点について様々な角度から何度も尋ねることがあり
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ます。これに対し，少年が同じようなことを繰り返しているように見える場合

もあります。このような場合でも，それぞれの質問のニュアンスなどに注意し

て，言葉をできる限り忠実に通訳してください。一部を省略したり，話した内

容を簡単にまとめてその趣旨だけを通訳することは極力避けてください。また，

通訳するときには，通訳人による評価を交えたり，コメントを付け加えたり，

裁判官の指示によらないで少年らの発言を禁止したりしないでください。  

(2) 裁判官等の質問に意味の分からない言葉があるなど通訳がやりにくいと感じ

たときは，遠慮なくその旨を裁判官に申し出てください。 

通訳人を付けた事件の場合，裁判官等はできるだけ簡潔にわかりやすく質問

するなどの工夫をするのが通例ですが，もし複雑な質問がされたりして通訳に

困難を感じる場合は，直ちにその旨を裁判官に申し出てください。また，質問

の途中で難しい言葉が出てきた場合や，質問内容を正確に理解できない場合は，

中途半端に処理しないで遠慮なくその旨を申し出てください。質問の意味など

をよく理解しないまま通訳を行ったのでは，審判の目的は達せられません。  

(3) 少年や証人が通訳された内容を理解していないと見える場合には，通訳人の

判断で少年らに説明することなく，そのまま答えを通訳した上で，十分に理解

できていない旨を裁判官に告げてください。裁判官は質問の仕方を変えたりし

て工夫します。質問する側と答える側に食い違いがあるのにそのまま手続を進

めますと，思わぬ誤解を生じたりします。  

(4) 通訳を行っていただく際，発言を一通り訳し終わった場合には，「はい。」

と声に出したり，裁判官の方を向いたりして，合図をしてください。 
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第３編 定型文言の対訳 

 

〔一般的には，ここに記載されたような方式で行われますが，必ずしもここに書か

れているとおりの内容が述べられるとは限りませんし，ほかの内容が述べられるこ

ともあります。なお，本編では，裁判官が１人で，検察官が関与しない審理につい

て記載していますが，裁判官が３人である場合や検察官が関与する場合についても，

以下に記載した手続の流れは基本的に同じです。〕 

 

第１ 観護措置決定手続 

１ 家庭裁判所調査官による面接を行う場合 

〔ここに記載されているほかは，第２の２以下の内容を参考にしてください。〕 

私は，家庭裁判所調査官の○○です。 

最初に，私が，今回の非行や現在の生活状況などについて聴き，その後に裁判

官の面接があります。 

裁判官の面接では，もう一度，君の名前，生年月日，職業，国籍，日本での住

居などが聴かれます。 

裁判官の面接では，今回君がしたとされている非行の内容が告げられ，弁解の

機会を与えられます。 

事実と違う点や納得のできない点があれば，その機会に述べてください。 

裁判官は，今回の非行の内容，君のこれまでの生活状況などを考慮して，君の

問題点を調べてもらうために，君を少年鑑別所に収容する必要があるかどうかを

判断します。 

２ 前置き 

私は，裁判官の○○です。 

君について○○事件が送られてきました。 

今後，君に本当に非行があるかどうかを確かめた上で，最終的な処分を決めて
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अध्याय १  रोकथाम प्रक्रियाको प्रबन्ध गरे्न तररकाहरु  
१   पाररवाररक अदालत परीक्षकद्वारा अन्तवााताा गरे्न अवस्थामा 
〔यहााँ उल्लेख गररएबाहेक अध्याय २ को २ देखखको भाग साभार गर्ननाहोला l〕 

म पाररवाररक अदालत परीक्षक ○○ हन ाँ l 
सबभन्दा पहहले म यसपटकको अपराध र अहहलेको जर्नजीवर्नबारे सोधपूछ गछन ा  l त्यसपछछ 

न्यायाधीशद्वारा अन्तवााताा हनन्छ l  
न्यायाधीशसंगको अन्तवााताामा फेरर एकपटक छतम्रो र्नाम, जन्मममछत, पेशा, राष्ट्रियता तथा 

जापार्नको बसोबासको बारेमा सोधधरे्नछ l  
न्यायाधीशसंगको अन्तवााताामा छतमीले गरेको अपराधको बर्ार्न गरररे्नछ र छतमीलाई 

सफाइको मौका हदइरे्न छ l  
वास्तववकतासंग मेल र्नखारे्न कन रा तथा धित्त र्नबनझ्रे्न कन राहरु भएमा त्यछतबेला भन्र्ननहोला l  
न्यायाधीशले यसपटकको छतम्रो अपराध वववरर्，छतम्रो अहहलेसम्मको दैछर्नक जीवर्नलाई 

मर्नर्न गरी छतम्रो मर्नोवैज्ञाछर्नक तथा ववमभन्र्न समस्याहरु छार्नबबर्न गर्नाको लाधग छतमीलाई 
तरुर् गृहमा राख्र्ने क्रक र्नराख्रे्न भन्रे्न कन राको छर्नर्ाय गरे्नछौँ l  

२  प्रस्तावर्ना 
म न्यायाधीश ○○ हन ाँ l 
छतम्रो बारेमा ○○ घटर्ना वववरर् पठाइएको छ l 
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いくこととなりますが，今日は，その前提として，君の問題点を調べてもらうた

めに，君を少年鑑別所に送致する必要があるかどうかを決めます。 

これからの手続については，裁判所が選任した通訳人が通訳することになりま

す。通訳人は，誠実に通訳することを宣誓しています。 

私の言っている意味が分からないときは，何でも遠慮なく聞いてください。 

３ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。  

４ 黙秘権の告知 

これからいくつか質問しますが，君は無理に答える必要はありません。黙って

いてもそれだけで不利になることはありません。 

しかし，言いたいことがあれば，遠慮なく話してください。 

ただし，君が話したことは，君にとって有利か不利かを問わず，証拠として使

われることがあります。 

５ 付添人選任権の告知 

君や君のお父さん，お母さんなどの保護者は，今回の審判のために，付添人を

頼むことができます。 

付添人とは，裁判所の審判に協力しながら，君の権利を守ったり，相談に乗っ

てくれたりする人です。 

弁護士以外の人を付添人に頼む場合は，家庭裁判所の許可が必要です。 

６ 非行事実の告知 

これから，検察官（警察）から送られてきている事件の内容を読みます。 

よく聞いておいてください。 
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अबदेखख छतमीले सााँिै अपराध गरेको हो क्रक होइर्न भन्रे्न कन राको छार्नबबर्न गरी 
अष्ट्न्तममा कस्तो फैसला गरे्न भन्रे्न कन रा तोक्रे्नछौँ l यहह कन रालाई मध्यर्नजर गरेर आज 
छतम्रो समस्याहरु छार्नबबर्न गर्नाको लाधग छतमीलाई तरुर् गृहमा राख्रे्न क्रक र्नराख्रे्न भन्र्ने 
कन राको छर्नर्ाय गरे्नछौँ l  
अबको प्रक्रियाको बारेमा भन्र्ननपदाा，न्यायाधीशले छारे्नको दोभासेले उल्था गरे्न गदाछ l 

दोभासेले इमान्दरपूवाक उल्था गरे्न प्रछतज्ञा गरेको छ l  
मैले भरे्नको कन रा र्नबनझेको खण्डमा जे पछर्न सोध्र्ननहोला l  

३  यनवाको र्नाम आहदको सोधपूछ  

छतम्रो र्नाम के हो    
जन्म ममछत कहहले हो   
कहााँको र्नागररक हो    
जापार्नमा कहााँ बस्दैछौ    
के काम गदैछौ    

४  मौर्न रहरे्न अधधकारको जार्नकारी 
अब केहह प्रश्र्न गछन ा l जवाफ हदर्न मर्न र्नलागेको बेला जवाफ र्नहदए पछर्न हनन्छ l िनप 

लागेर बस्र्नाले र्नराम्रो हनर्ने केहह पछर्न छैर्न l 
तर，भन्र्न मर्न लागेको कन रा बबर्ना संकोि भन्र्ननहोला l  
छतमीले भरे्नका कन राहरु छतमीलाई फाइदाजर्नक भए पछर्न र्नभए पछर्न सबनतको रुपमा प्रयोग 

गरे्न सम्भावर्ना पछर्न छ l 
५  सहायक छर्नोटको अधधकारप्रछतको सनझाव 

छतमी अथवा छतम्रो बनवा, आमा आहद अमभभावक यसपटकको फैसलामा सहायकको रुपमा 
भाग मलर्न हदइरे्न छ l 
सहायक अदालतको फैसलामा सहयोग गरे्न，छतम्रो अधधकारको रक्षा गरे्न, सल्लाह सनझाव 

हदरे्न व्यष्ट्क्त हो l 
वक्रकल बाहेकको व्यष्ट्क्त सहायकको रुपमा अर्ननरोध गरे्न बेलामा पाररवाररक अदालतको 

अर्ननमछत मलर्न आवश्यक हनन्छ l  
६  वास्तववक अपराधको वर्ार्न 

अब अमभयोक्ता（प्रहरी）बाट पठाइएको घटर्नाको वववरर् पढ़दछन  l 
राम्ररी सनन्र्ननहोला l 
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〔第４（非行事実の告知）参照〕 

７ 少年の弁解の聴取 

今読んだ内容について，間違っていることや分からないことがあったら，何で

も遠慮なく言ってください。 

８ 観護措置をとらない場合 

君を少年鑑別所に送致しないことにします。 

今日は帰ってもらいます。 

しかし，これで裁判所の手続が終わったわけではありません。 

後日，調査や審判の呼出しがありますから，そのときは必ず裁判所に来てくだ

さい。 

９ 観護措置をとる場合（決定の告知等） 

君を少年鑑別所に送致することにします。  

少年鑑別所にいる期間は，通常，最長４週間です。なお，場合によっては，最

長８週間まで更新されることがあります。 

その間，少年鑑別所の技官や家庭裁判所調査官が君の性格，環境などに問題が

ないかどうか，あるとすれば何かといったことを知るため，心理テストや調査

を行うことになります。この調査等にはできる限り応じてください。 

また，自分自身や生活面の問題点は何か，それをどのように直していくかにつ

いて，審判で裁判官に説明できるように考えを整理しておいてください。 

10 少年鑑別所収容の通知の説明 

君が少年鑑別所に収容されることは，君のお父さん，お母さんなどの保護者に

通知します。 

誰への通知を希望しますか。 

その人の名前と住所及び君とその人との関係を教えてください。 

11 ウィーン条約の説明 

〔二国間条約に基づく通報を行うこととされている場合を除く。〕 
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〔अध्याय ४（वास्तववक अपराधको वर्ार्न）साभार〕 

७  यनवाको सफाइको सनर्ननवाई 
अहहले पहिरहेको वववरर्को बारेमा मेल र्नखारे्न कन रा तथा र्नबनझ्रे्न कन राहरु भएमा छर्नशंकोि 
भन्र्ननहोला l  

८  रोकथाम प्रक्रिया मलरे्न सन्दभामा 
छतमीलाई तरुर् गहृमा र्नपठाउरे्न छर्नर्ाय गयौं l 
आज फके पछर्न हनन्छ l 
तर，यछतले अदालतको प्रक्रिया समाप्त भएको अथा होइर्न l 
पछछ，छार्नबबर्न या फैसलाको लाधग बोलाएको अवस्थामा अवश्य पछर्न अदालतमा 

आउर्ननहोला l 
९  रोकथाम प्रक्रिया र्नमलरे्न सन्दभामा（छर्नर्ायको जार्नकारी आहद） 

छतमीलाई तरुर् गहृमा र्नपठाउरे्न छर्नर्ाय गयौं l 
तरुर् गृहमा रहरे्न अवधध साधारर्तया लामोमा ४ हप्ता हनन्छ l तर，अवस्था हेरेर लामोमा 

८ हप्तासम्म हनरे्न सम्भावर्ना पछर्न रहन्छ l 
त्यसबेला तरुर् गहृको अक्रफसर या पाररवाररक अदालतको अर्ननसन्धार्न अधधकृतले छतम्रो 

बार्नीव्यहोरा र वातावरर्बारे समस्या छ वा छैर्न，यहद छ भरे्न त्यो के हो भन्रे्न कन रा थाहा 
पाउर्नको लाधग मर्नोबैज्ञाछर्नक परीक्षर् या अर्ननसन्धार्न गररन्छ l यस्ता अर्ननसन्धार्नहरुमा 
सकेसम्म सहभागी हनर्ननहोला l 
साथै आफू तथा आफ्र्नो दैछर्नक जीवर्नमा केहह समस्या भए त्यसलाई कसरी सनधादै लार्ने 

भन्रे्न बारेमा अदालतको फैसलाको बेला न्याधीशलाई बयार्न हदर्न सक्रे्न गरी वविार गरी 
जवाफको तयारी गर्ननाहोला l 

१० तरुर् गृहमा बन्देज बर्नाइएको जार्नकारीको बयार्न 
छतमीलाई तरुर् गृहमा बन्देज बर्नाइएको कन रा छतम्रो बनवा, आमा लगाएतको अमभभावकलाई 

जार्नकारी गदाछन  l 
कसलाई जार्नकारी हदरे्न इच्छा छ   
त्यस व्यष्ट्क्तको र्नाम, ठेगार्ना तथा छतमीसंगको सम्बन्धबारे पछर्न जार्नकारी हदर्ननहोला l 

११ मभयर्ना सम्झौताको वर्ार्न 
〔दनई देशबीिको सम्झौताको आधारमा खबर गरे्न ष्ट्स्थछत बाहेक〕 
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君の希望があれば，領事関係に関するウィーン条約に基づいて，君の国の駐日

大使館などに通報します。 

ただし，警察や検察官が通報していない場合に限ります。 

通報を希望しますか。 

なお，君の国の駐日大使館などに対しては，日本の法令に反しない限り，手紙

を出すことができます。 

 

第２ 調査手続 

１ 前置き 

私は，君の担当の家庭裁判所調査官の○○です。 

君について，○○事件が検察官（警察）から家庭裁判所に送られてきました。 

今日は，この事件のことや君のこれまでの生活，家族のことなどについて話を

聴きたいと思います。 

今日は，裁判所が選任した通訳人が通訳することになります。通訳人は，誠実

に通訳することを宣誓しています。 

私の質問の意味が分からない時は，何でも遠慮なく聞いてください。 

２ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。 

３ 手続の説明 

家庭裁判所では，本当に君に非行があるかどうかを確認します。 

君に非行がある場合は，どうしてそういうことをしてしまったか，今後繰り返

さないためにはどうしたらよいかということを考え，どのような指導や教育が
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यहद छतम्रो इच्छा भएमा कन्सनलर सम्बन्धी मभयर्ना सम्झौतामा आधाररत भएर छतम्रो देशको 
जापार्नी राजदतूाबासमा खबर गछन ा  l  
तर，प्रहरी या अमभयोक्ताले खबर र्नगरेको खण्डमा मात्र यो लागू हनन्छ l 
खबर गर्ननाहनन्छ   
साथै जापार्नको कार्नूर्नको उल्लङ्घर्न र्नभएमा छतम्रो देशको जापार्नी राजदतूाबासलाई पत्र 

पछर्न पठाउर्न सक्रकन्छ l 
 
अध्याय २  अर्ननसन्धार्न मस्यौदा 
१  प्रस्तावर्ना  

म छतम्रो सहयोगी पाररवाररक अदालत परीक्षक ○○हनाँ l 
छतम्रो बारेमा भन्र्ननपदाा,○○घटर्नाको कारर्ले अमभयोक्ता （प्रहरी）ले छतमीलाई पाररवाररक 

अदालतमा पठाएको हो l 
आज यस घटर्नाको बारे या छतम्रो अहहलेसम्मको जीवर्न र पररवारको बारेको कन राहरु सनन्र्न 

िाहन्छन  l 
आज न्यायाधीशले छारे्नको दोभासेले उल्था गरे्न गदाछ l दोभासेले इमान्दरपूवाक उल्था गरे्न 

प्रछतज्ञा गरेको छ l  
मैले भरे्नको कन रा र्नबनझेको खण्डमा जे पछर्न सोध्र्ननहोला l  

२  यनवाको र्नाम आहदको सोधपूछ  

छतम्रो र्नाम के हो    
जन्म ममछत कहहले हो   
कहााँको र्नागररक हो    
जापार्नमा कहााँ बस्दैछौ    
के काम गदैछौ    

३  काया ववधधको वर्ार्न 
पाररवाररक अदालतमा छतमीले अपराध गरेको छ क्रक छैर्न भन्रे्न कन रा छार्नबबर्न गररन्छ l 
छतमीले अपराध गरेको खण्डमा क्रकर्न त्यस्तो काम गरेको हो, भबबरयमा यस्तो काम 

र्नदोहोराउर्न के गर्ननापछा  भन्रे्न कन रा वविार गरी कस्तो क्रकमसमको छर्नदेशर्न या मशक्षा आवश्यक 
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必要かを考慮して最も適当な処分を決めています。 

今日は，今回の事件の原因を君と一緒に考えたいと思います。 

君から聴いた内容は，裁判官に報告します。 

裁判官は，その内容を踏まえた上で，君の処分を決めます。 

４ 審判の説明 

審判は，裁判の一種です。 

審判は，原則として非公開で行うことになっています（が，この事件について

は，裁判所が被害者等に審判を傍聴することを許可しましたので［被害者等から

傍聴の申出が出ていますので，これを裁判所が許可すれば］，被害者等が審判を

傍聴することができます。傍聴が許されるのは，審判の様子を直接見聞きしてそ

の状況を詳しく知りたいという被害者等の心情を尊重するためであることをよく

理解してください。）。 

審判廷には，裁判官のほか，家庭裁判所調査官，裁判所書記官，君，君の保護

者，君の付添人などが出席します。 

審判では，裁判官が君の名前，生年月日，職業，国籍，日本での住居などを確

認します。 

審判では，今回君がしたとされている非行の内容が告げられ，弁解の機会を与

えられます。 

君も，審判までに，今回の非行の原因や今後の生活などをよく考えておいてく

ださい（また，被害者等が審判の様子を傍聴していますが，落ち着いて自分の

考えを話すようにしてください。）。 

そして，審判の時には，君の考えていることを率直に話すようにしてください。 

また，事実と違う点や納得できない点があれば，その機会に述べてください。 

５ 処分の説明 

家庭裁判所の行う処分には，施設に入って生活指導などを受けるものとして少

年院送致，児童自立支援施設送致及び児童養護施設送致があります。 

－28－



छ भन्रे्न कन रा राम्ररी सोिेर उपयनक्त सजााँयको छर्नर्ाय गरे्नछन  l 
आज यसपामलको घटर्नाको कारर् छतममसंगै वविार गर्ना िाहन्छन  l  
छतमीबाट सनरे्नका कन राहरु न्यायाधीशलाई ररपोटा गरे्नछन  l  
न्यायाधीशले त्यस वववरर्लाई ववश्लेषर् गरी छतम्रो फैसला सनर्नाउरे्नछ l  

४  फैसलाको वर्ार्न  
फैसला अदालती फैसलाको एक क्रकमसम हो l 
फैसला गोप्य तररकाले गरे्न छर्नयम रहेको छ（तर，यो फैसलाको सन्दभामा अदालतले 

पीडडत पक्षलाई फैसला सनन्रे्न अर्ननमछत हदएको हनर्नाले ［पीडडत पक्षबाट फैसला सनन्र्ने 
अर्ननमछतको छर्नवेदर्न आएको हनर्नाले अदालतले स्वीकृछत हदएमा］，पीडडत पक्षबाट फैसला सनन्र्न 
पाउरे्नछ l फैसला सनन्रे्न अर्ननमछत हदर्ननको कारर्，फैसलाको अवस्था सीधा आफूले हेरेर अछर्न 
सनरे्नर बबस्तृत रुपमा थाहा पाउर्न िाहरे्न पीडडत पक्षको मर्नको कन रा र अर्ननभूछतलाई सम्मार्न 
गर्नना हो भन्रे्न कन रा राम्ररी बनखझहदर्नन होला l）l 
अदालतमभत्र न्यायाधीश बाहेक पाररवाररक अदालत परीक्षक，अदालतको लेखक काररन्दा，

छतमी，छतम्रा अमभभावक，छतम्रो सहायक, आहद हाष्ट्जर हनन्छर्न ्l 
फैसलाको बेलामा न्यायाधीशले छतम्रो र्नाम, जन्मममछत, पेशा, राष्ट्रियता, जापार्नको ठेगार्ना, 

आहद पक्का गरे्नछ l 
फैसलाको बेलामा छतमीले गरेको भरे्नको अपराधको बर्ार्न गरररे्नछ र छतमीलाई सफाइको 

मौका हदइरे्न छ l  
छतमी पछर्न फैसलाको हदर्नसम्ममा यसपामलको अपराधको कारर् या आउाँ दा हदर्नको जीवर्नको 

बारेमा राम्ररी सोच्र्नन होला（फेरर，पीडडत पक्षका माछर्नसहरु पछर्न फैसलाको बेला सनन्र्नको लाधग 
आउरे्न हनर्नाले शान्त भएर आफ्र्नो वविार व्यक्त गर्ननाहोला l）l 
त्यसपछछ फैसलाको बेलामा आफूले सोिेको कन रा इमार्नदारपूवाक भन्रे्न गर्ननाहोला l 
फेरर，वास्तववकतासंग मेल र्नखारे्न कन रा या धित्त र्नबनझेको कन रा भएमा त्यहह समयमा 

बताउर्नन होला l 
५  सजााँयको वर्ार्न  

पाररवाररक अदालतले अपर्नाउरे्न सजााँयमा，तरुर् गृहमा बसेर जीवर्नयापर्नको सल्लाह 
मलर्नको लाधग सनधार गृहमा सारे्न，बालबामलका स्वावलम्बर्न सहयोग केन्रमा सारे्न तथा 
बालबामलका कैद गृहमा पठाउर्ने पदाछर्न ्l 
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また，社会の中で保護観察官や保護司から指導を受ける保護観察もあります。 

さらに，検察官送致といって，事件を刑事裁判に回して大人と同様に罰金や懲

役という刑罰によって責任をとってもらうようにすることもあります。 

君が十分に反省しており，二度と非行を繰り返すおそれがないと思われる場合

には，これらの処分を行わないで事件を終了させることもあります。 

また，審判を開かずに今回の手続を終わらせることもあります。 

そのほかに，試験観察という中間的な処分もあります。これは，最終的な処分

を決める前に，一定の期間，君を適当な人の所に預けて補導してもらったり，

家に帰って普通の社会生活をしたりする中で，君の行動や生活状況を観察し，

その経過を見て，もう一度審判を開き，最終的な処分を決めるものです。 

なお，家庭裁判所による処分がなくても，入国管理当局の判断で，国外退去な

どを命じられることがあります。 

 

第３ 審判手続 

１ 審判開始の宣言 

今から，審判を開いて，君の処分を決めることにします。 

今日の手続については，裁判所が選任した通訳人が通訳することになります。

通訳人は，誠実に通訳することを宣誓しています。 

私の質問の意味が分からない時は，何でも遠慮なく聞いてください。  

２ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。 

３ 黙秘権の告知 
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फेरर，समाजमभत्र संरक्षर् छर्नरीक्षक या परीक्षकबाट सनझाव मलरे्न संरक्षर् छर्नगरार्नी 
पछर्न छ l 
त्यसमाधथ，अमभयोक्ताकहााँ पठाउरे्न भरे्नर घटर्नालाई अपराधधक अदालतमा पठाएर ठूलो 

माछर्नस सरह जररवार्ना या जेलसजााँय जस्तो सजााँय हदलाएर उत्तरदायी बर्नाउरे्न अवस्था पछर्न 
छ l 
छतमीले धेरै पश्िाताप गरी，अब आइन्दा यस्तो अपराध दोहोयााउरे्न सम्भावर्ना र्नभएको 

छर्नर्ाय गररएमा，माधथ उल्लेखखत सजााँयहरु र्नहदइकर्न घटर्नाको मूद्दा र्नै अन्त्य गरे्न सम्भावर्ना 
पछर्न रहन्छ l 
अथवा，अदालती फैसला र्नै संिालर्न र्नगररकर्न यसपामलको केशलाई र्नै अन्त्य गरे्न कन रापछर्न 

हनर्न सक्छ l 
यसबाहेक，अवलोकर्न जांि भन्रे्न बीिको सजााँय पछर्न छ l यो अष्ट्न्तम सजााँयको छर्नर्ायगर्नना 

अगाडी छर्नष्ट्श्ित समयको लाधग छतमीलाई सनहाउाँ दो माछर्नसकहााँ बसी छतम्रो हेरवविार गर्ना 
लगाएर, घरमा फकी सामान्य सामाष्ट्जक जीवर्न बबताउरे्न िममा छतम्रो िालिलर्न या दैछर्नकी 
अवलोकर्न गरी，त्यो प्रक्रिया हेरेर फेरी एकपटक अदालती फैसलालाई शनरु गरी अष्ट्न्तम 
सजााँयको छर्नर्ाय गर्ने कन रा हो l 
तर，पाररवाररक अदालतबाट सजााँय थोरै भए पछर्न，अध्यागमर्न अक्रफसको छर्नर्ायबाट 

देशछर्नकालाको सजााँय हदर्न पछर्न सक्छ l 
 
अध्याय ३   फैसला प्रक्रिया  
१  फैसला शनरुवातको घोषर्ा  

अबबाट फैसला सनरे्नर छतमीप्रछतको कारवाहहको छर्नर्ाय गछन ा l 
आजको प्रक्रियाको बारेमा भन्र्ननपदाा，न्यायाधीशले छारे्नको दोभासेले उल्था गरे्न गदाछ l 

दोभासेले इमान्दरपूवाक उल्था गरे्न प्रछतज्ञा गरेको छ l  
मैले भरे्नको कन रा र्नबनझेको खण्डमा जे पछर्न सोध्र्ननहोला l 

२  यनवाको र्नाम आहदको सोधपूछ  

छतम्रो र्नाम के हो    
जन्म ममछत कहहले हो   
कहााँको र्नागररक हो    
जापार्नमा कहााँ बस्दैछौ    
के काम गदैछौ    

३  संवैधाछर्नक अधधकारको घोषर्ा 
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これから君に質問をしていきますが，君はこれらに無理に答える必要はありま

せん。黙っていてもそれだけで不利になることはありません。 

言いたいことがあれば，何でも遠慮なく話してください。 

ただし，君が話したことは，君にとって有利か不利かを問わず，証拠として使

われることがあります。 

４ 被害者等の傍聴がある場合の説明 

この事件では，被害者等が審判を傍聴しています。傍聴を許可したのは，審判

の様子を直接見聞きしてその状況を詳しく知りたいという被害者等の心情を尊重

したためです。被害者等が審判の様子を傍聴していますが，落ち着いて自分の考

えを話すようにしてください。 

５ 非行事実の告知 

これから，検察官（警察）から送られてきている事件の内容を読みます。よく

聞いておいてください｡ 

〔第４ (非行事実の告知 )参照〕 

６ 少年の弁解の聴取 

今読んだ内容について，間違っていることや分からないことがあったら，何で

も遠慮なく言ってください。 

７ 証人尋問手続 

今から，あなたをこの事件の証人として尋問します。 

まず，うそをつかないという宣誓をしていただきます。宣誓書の内容を読み上

げてください。 

（証人）「良心に従って，ほんとうのことを申します。知っていることをかく

したり，無いことを申したりなど，決して致しません。以上のとおり誓います。

証人○○」 

では，宣誓書に署名押印してください。 

証人は，今宣誓したように本当のことを証言してください。 
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अब केहह प्रश्र्न गछन ा l जवाफ हदर्न मर्न र्नलागेको बेला जवाफ र्नहदए पछर्न हनन्छ l िनप 
लागेर बस्र्नाले र्नराम्रो हनर्ने केहह पछर्न छैर्न l 
तर，भन्र्न मर्न लागेको कन रा बबर्ना संकोि भन्र्ननहोला l  
छतमीले भरे्नका कन राहरु छतमीलाई फाइदाजर्नक भए पछर्न र्नभए पछर्न सबनतको रुपमा प्रयोग 

गरे्न सम्भावर्ना पछर्न छ l 
४  पीडडत पक्षबाट फैसला सनन्र्न उपष्ट्स्थत भएको अवस्थाको वर्ार्न  

यस घटर्नाको सन्दभामा पीडडत पक्षले फैसला सनन्दैछ l फैसला सनन्रे्न अर्ननमछत हदर्ननको 
कारर्，फैसलाको अवस्था सीधा आफूले हेरेर अछर्न सनरे्नर बबस्तृत रुपमा थाहा पाउर्न िाहर्ने 
पीडडत पक्षको मर्नको कन रा र अर्ननभूछतलाई सम्मार्न गरेको कारर्ले हो l पीडडत पक्षले फैसला 
सनन्दैछ，तर शान्तसंग आफ्र्नो वविार भन्रे्न गर्ननाहोला l 

५  वास्तववक अपराधको वर्ार्न 
अब अमभयोक्ता（प्रहरी）बाट पठाइएको घटर्नाको वववरर् पढ़दछन  l 

राम्ररी सनन्र्ननहोला l 
〔अध्याय ४（वास्तववक अपराधको वर्ार्न）साभार〕 

६  यनवाको सफाइको सनर्ननवाई 
अहहले पहिरहेको वववरर्को बारेमा मेल र्नखारे्न कन रा तथा र्नबनझ्रे्न कन राहरु भएमा छर्नशंकोि 

भन्र्ननहोला l  
७  साक्षी सोधपनछ प्रक्रिया  

अबबाट छतमीलाई यस घटर्नाको साक्षी सम्झेर सोधपनछ गदाछन  l 
सबभन्दा पहहले झनठो बोष्ट्ल्दर्न भरे्नर शपथ गराउर्न िाहन्छन  l शपथ पत्रको वववरर् 

पढ्र्ननहोस ्l 
（साक्षी）「सद्वववेक अर्ननसार सत्य कन रा कहन्छन  l थाहा पाएको कन रालाई लनकाउरे्न या 

र्नभएको कन रा भन्रे्न जस्तो काम कहहल्यै गहदार्न l माधथ भरे्नका कन राको प्रछतज्ञा गदाछन  l 
साक्षी○○」 

उसो भए शपथ पत्रमा सहह र छाप लगाउर्नन होला l 
साक्षीले अहहले शपथ मलए जस्तै सााँिो कन रा भन्र्ननहोला l  
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宣誓の上でうその証言をすると，偽証罪で処罰されることがあります。 

証言することによって証人自身又は証人の近親者が刑事訴追を受けたり，有罪

の判決を受けたりするおそれのある事柄については，証言を拒むことができます。

その場合には，申し出てください。 

〔証人尋問の実施〕 

以上で証人尋問を終わります。 

証人は，御苦労さまでした。 

８ 聴取の終了 

これで話を聴くのを終わりにして，君に対する処分を決めることにします。最

後に何か言っておきたいことがあれば言ってください。 

９ 調査官の意見陳述 

 既に提出している少年調査票記載の意見欄のとおりで，特に付け加えること

はありません。 

10  付添人の意見陳述 

  意見書のとおりで，特に付け加えることはありません。 

11 決定などの告知及びその説明 

それでは，今から君の処分を告知します。 

〔第５（決定などの告知及びその説明）参照〕 

12 抗告権の告知（保護処分に付された場合） 

この決定に不服があるときは，君や君の法定代理人及び付添人は，抗告するこ

とができます。 

抗告する場合には，２週間以内に，○○高等裁判所宛ての抗告の申立書をこの

裁判所に出してください。 

抗告の申立書は，少年院などの施設の長又はその代理者を通じて出すことがで

きます。 

13 ウィーン条約の説明（少年院送致や少年院への戻し収容の場合） 
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शपथ मलएपछछ झनठो बोलेमा असत्य साक्षी आरोपमा सजााँय हदर्न पछर्न सक्छ l  

बयार्नको आधारमा साक्षी आफैलाई अथवा आफन्तलाई अमभयोग लाग्रे्न, दोषी करार गर्ने 

सम्भावर्ना भएको कन राको सन्दभामा बयार्नको लाधग संकोि पछर्न गर्ना सक्रकन्छ l त्यस्तो बेलामा 

भन्र्ननहोला l 

〔साक्षी सोधपनछ कायान्वयर्न〕 

यछतले साक्षी सोधपनछ समाप्त हनन्छ l 

साक्षीलाई धन्यबाद छ l 

८  सनर्ननवाईको अन्त्य 

यछतले सनर्ननवाईको अन्त्य गरी छतमीलाई हदरे्न सजााँयको छर्नर्ाय गर्नाछतर लाग्छन  l अन्त्यमा 

भन्र्न मर्न लागेको केहह छ भरे्न भन्र्ननहोला l 

९  परीक्षकको वविार अमभव्यष्ट्क्त 

पहहले र्नै बनझाइसकेको बाल परीक्षर् पत्रमा लेखे बमोष्ट्जम भएर अरु थप्र्ननपर्ने केहह छैर्न l 

१०  सहायकको वविार अमभव्यष्ट्क्त  

वविार पत्रमा लेखे बमोष्ट्जम भएर अरु थप्र्ननपरे्न केहह छैर्न l 

११  छर्नर्ायको घोषर्ा तथा त्यसको बयार्न 

उसो भए अबबाट छतम्रो सजााँयको घोषर्ा गदाछन  l 

〔अध्याय ५ （छर्नर्ायको घोषर्ा तथा त्यसको बयार्न）साभार〕 

१२  परस्पर सम्भाषर् सम्बन्धी अधधकारको घोषर्ा（संरक्षर् सजााँयको खण्डमा） 

यस छर्नर्ायमा कमी आएको बेलामा छतमी या छतम्रो कार्नूर्नी प्रछतछर्नधध या सहयोगीले यस 

छर्नर्ायको प्रछतकार गर्ना सक्छ l 

प्रछतकार गरे्न सम्बन्धमा २ हप्तामभत्र ○○उच्ि अदालत प्रछतको प्रछतकारको छर्नवेदर्न यस 

अदालतमा बनझाउर्नन होला l 

प्रछतकारको छर्नवेदर्न बाल गृहको आधधकाररक व्यष्ट्क्त अथवा सहयोगी माफा त बनझाउर्न 

सक्रकन्छ l 

१३ मभयर्ना सम्झौताको वर्ार्न（बाल गहृबाट सारे्न अथवा बाल गहृमा फकााएर राख्रे्न सन्दभामा） 
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〔二国間条約に基づく通報を行うこととされている場合を除く。〕 

君の希望があれば，領事関係に関するウィーン条約に基づいて，君の国の駐日

大使館などに通報します。 

ただし，今までにこの事件で通報していない場合に限ります。 

通報を希望しますか。 

なお，君の国の駐日大使館などに対しては，日本の法令に反しない限り，手紙

を出すことができます。 

 

第４ 非行事実の告知 

１ 窃盗罪（万引）の例 

「君は，平成○年５月１０午後１時２３分頃，東京都○○区○○町１丁目５番

１２号所在の株式会社○○店において，同店の店長であるＡが管理していた万

年筆５本（販売価格合計５万円）を盗んだものです。」 

２ 窃盗罪（バイク盗）の例 

「君は，平成○年１０月１２日午後３時３５分頃，東京都○○区○○町２丁目

３番５号先路上において，Ａが所有する第一種原動機付自転車１台（時価約１

５万円相当）を盗んだものです。」 

３ 遺失物等横領罪の例 

「君は，平成○年７月２１日午後９時３０分頃，東京都○○区○○町５丁目３

番４号所在の○○自転車置場において，その場所に放置されていたＡが所有す

る自転車１台（時価約６０００円相当）を発見し，これを自分の物にするつも

りで拾得して横領したものです。」 

４ 傷害罪の例 

「君は，平成○年１月１５日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町１丁目

６番１５号先路上において，Ａが君の身体にぶつかったことから口喧嘩し，腹

を立てて，持っていた長さ約５０センチメートルの木棒でＡの頭部を５，６回
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〔दनई देशबीिको सम्झौताको आधारमा खबर गरे्न ष्ट्स्थछत बाहेक〕 

यहद छतम्रो इच्छा भएमा कन्सनलर सम्बन्धी मभयर्ना सम्झौतामा आधाररत भएर छतम्रो देशको 
जापार्नी राजदतूाबासमा खबर गछन ा  l  
तर，प्रहरी या अमभयोक्ताले खबर र्नगरेको खण्डमा मात्र यो लागू हनन्छ l 
खबर गर्ननाहनन्छ   
साथै जापार्नको कार्नूर्नको उल्लङ्घर्न र्नभएमा छतम्रो देशको जापार्नी राजदतूाबासलाई पत्र 

पछर्न पठाउर्न सक्रकन्छ l 
 
अध्याय ४   अपराध तथ्यको घोषर्ा 
१  िोरी（पसल िोरी）को उदाहरर् 

「छतमीले सर्न ्○ मे १० को राछत १:२३ बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर १-५-१२ र्नं 
ठेगार्नाको प्राइभेट कम्पर्नी ○○पसलबाट त्यस पसलका मेरे्नजर Ａ ले सम्भालेर राखेको 

फाउन्टेर्न पेर्न ५ थार्न（बबिी मूल्य जम्मा ५० हजार जापार्नी येर्न）िोरेको हो l」 

२  िोरी（बाइक िोरी）को उदाहरर् 

「छतमीले सर्न ्○ अक्टोबर १२ को राछत ३:३५ बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर २-३-
५ र्नं सडकमा भएको Ａको स्वाममत्वमा रहेको अटोमेहटक साइकल १ थार्न （तत्कालीर्न 
समयको मूल्य करीब १ लाख ५० हजार जापार्नी येर्न）िोरेको हो l」३  हराएका बस्तनको 
िोरी सम्बन्धी अपराधको उदाहरर् 

३  हराएका बस्तनको िोरी सम्बन्धी अपराधको उदाहरर् 

「छतमीले सर्न ्○ जनलाई २१ को राछत ९:३० बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर ५-३-४ 
र्नं ठेगार्नामा रहेको साइकल स््याण्डमा राखखएको Ａ को स्वाममत्वमा रहेको साइकल १ थार्न
（तत्कालीर्न समयको मूल्य करीब ६ हजार जापार्नी येर्न）भेट्टायेर त्यसलाई आफ्र्नो बर्नाउर्नको 
लाधग हटपेर लगेको हो l」 

४  िोटपटक या हाछर्न पनयााउरे्न अपराधको उदाहरर् 

「छतमीले सर्न ्○ जर्नवरी १५ को राछत १०:३० बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर १-६-
१५ र्नं सडकमा，Ａ र छतमी ठोष्ट्क्कएर भर्नाभर्न शनरु भई झगडा भएर ररसको झोकमा 
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強く叩き，それによって，Ａに対し，加療約３週間を要する前頭部裂傷の傷害

を負わせたものです。」 

５ 強盗罪の例 

「君は，生活費に困り，通行人からお金を奪い取ろうと考えて，平成○年６月

１３日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町３丁目１番１２号先路上にお

いて，通りかかったＡ（当時１８歳）を近くの路地に連れていき，Ａに対し，

持っていた登山ナイフを突きつけながら「金出せ。金出せ。」と言って脅迫し，

Ａが反抗できない状態にした上，Ａの所有していた現金３万円を差し出させて

奪い取ったものです。」 

６ 殺人罪の例（その１） 

「君は，平成○年７月１２日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町３丁目

１０番５号所在の平和住宅１号室において，君の長男Ａ（当時生後１か月）の

養育に疲れ，将来を悲観して，Ａを殺そうと決意し，持っていたタオルでＡの

頸部を絞めつけるなどし，そのことによりＡを窒息死させて殺害したもので

す。」 

７ 殺人罪の例（その２） 

「君は，平成○年１月３１日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町６丁目

３番４号先路上において，Ａ（当時１９歳）から身体が触れたことで因縁をつけ

られ，突然腹部などを数回足蹴りするなどの暴行を加えられたことにかっとなり，

とっさに，殺意をもって，持っていたナイフ（刃体の長さ約１５センチメートル）

で，Ａの右胸部を数回突き刺し，右胸部に刺し傷を負わせ，間もなく，その場所

において，その刺し傷による出血多量によりＡを死亡させて殺害したものです。」 

８ 覚せい剤取締法違反罪の例 

「君は，法定の除外事由がないのに，平成○年１０月２１日午後１０時３０分

頃，東京都○○区○○町１丁目２番８号所在の平和住宅２号室において，フエ

ニルメチルアミノプロパンの塩類若干量を含有する水溶液を，自分の身体に注
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आफन संग भएको ५० सेष्ट्न्टममटर लामो काठको लट्ठीले Ａ को टाउकोमा ५, ६ िोटी बेस्सरी 
हहकााई，Ａ लाई ३ हप्ता जछत उपिार गर्ननापरे्न गरी टाउको फन टाउरे्न जस्तो िोटपटक पनयााएको 
छ l」 

५  डकैती सम्बष्ट्न्ध अपराधको उदाहरर्  
「छतमीले जीवर्नयापर्न कहठर्न भएर बाटोमा हहड्रे्न माछर्नसबाट पैसा लनटेर मलरे्न वविारले，

सर्न ्○ जूर्न १३ को राछत १०:३० बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर ३-१-१२ र्नं सडकमा，
हहडडरहेको Ａ（तत्कालीर्न १८ वषा）लाई र्नष्ट्जकैको गल्लीमा मलएर गई आफन संग भएको िेक्रकंग 
र्नाइफ Ａ लाई तेस्यााएर「カネダセ。カネダセ」भन्दै तसााएर，Ａ ले प्रछतरोध गर्ना 
र्नसक्रे्न अवस्थामा पारी Ａ संग भएको र्नगद ३० हजार येर्न छर्नकाल्र्न लगाई लनटेको हो l」 

६  हत्या सम्बष्ट्न्ध अपराधको उदाहरर्（भाग १） 

「छतमीले सर्न ्○ जूलाई १२ को राछत १०:३० बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर ३-१०-
५ र्नं ठेगार्नाको हेइवा अपाटामेन्ट १ र्नं कोठामा，छतम्रो जेठो छोरो Ａ（तत्कालीर्न जन्मेर १ 
महहर्ना）को पालर्नपोषर्मा थाकेर आफ्र्नो भववरय पछर्न अन्धकारपूर्ा देखी, Ａ को हत्या गर्ने 
छर्नर्ाय गरी हातमा भएको टावेलले Ａ घााँटी कसी, त्यही कारर्ले Ａ को छर्नस्सामसएर मृत्यन 
हनर्न गएको छ l」 

७  हत्या सम्बष्ट्न्ध अपराधको उदाहरर्（भाग २） 

「छतमीले सर्न ्○ जर्नवरी ३१ को राछत १०:३० बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर ६-३-
४ र्नं को सडकमा，Ａ（तत्कालीर्न १९ वषा）ले आफन संग ष्ट्जउ ठोष्ट्क्कएको छर्नहनाँमा एक्कासी 
आफ्र्नो पेटमा कैयौं पटक लात्ताले हहकााउरे्न जस्तो हहसंात्मक काया भएकोले ररसको झोकमा 
एकैपटक ज्यार्न मारे्न मर्नसायले आफन संग भएको िक्कू （धारको भागको लम्बाई करीब १५ 
सेष्ट्न्टममटर）ले Ａ को दााँया छातीमा कैयौं पटक रोपेर दााँया छातीको भागमा घाउ बर्नाई, 
केहह छछर्नमै िक्कू रोपेको घाउबाट धेरै रगत बग्र्न गई Ａ को मृत्यन हनरे्न गरी  हत्या गरेको 
हो l」 

८  लागूऔषध कार्नूर्न उलंघर्न अपराधको उदाहरर् 

「छतमीले कार्नूर्नी अपवादको कारर्बबर्ना र्नै सर्न ्○ अक्टोबर २१ को राछत १०:३० बजेछतर，
टोक्यो ○○वाडा ○ ○शहर १-२-८ र्नंको हेइवा रेमसडेन्सी २ र्नं कोठामा，
फेछर्नल्मेधथलअममर्नोप्रोपेर्नको र्नूछर्नलो तत्व समावेश भएको तरल पदाथा आफ्र्नो दाहहरे्न पाखनरामा 
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射し，覚せい剤を使用したものです。」 

９ 毒物及び劇物取締法違反罪の例 

「君は，平成○年５月１２日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町２丁目

３番５号先路上において，興奮，幻覚又は麻酔の作用を有する劇物で，政令で

定められたトルエンを，みだりに吸入したものです。」  

10 過失運転致傷罪の例 

「君は，平成○年１０月１２日午後３時３５分頃，東京都○○区○○町３丁目

７番８号先路上において，普通乗用自動車を運転して○○区○○町方面から

○○区○○町方面に向かい，時速約８０キロメートルの速度で進行中，その場

所の手前は左方にカーブして前方の見通しが困難であったので，あらかじめ減

速し安全に走行できるようにハンドル，ブレーキなどを的確に操作して進行す

べき運転者としての注意義務があったのに，これを怠り，先程の速度のまま的

確なハンドル操作をせずに進行した過失により，自分の自動車を対向車線に進

入させ，対向して進行してきたＡ（当時２１歳）運転の普通乗用自動車の前部

に自分の自動車の右前部を衝突させ，Ａに全治約２か月間を要する右大腿骨骨

折などの傷害を負わせたものです。」 

11 道路交通法違反（無免許運転）の例 

「君は，公安委員会の運転免許を受けないで，平成○年１０月５日午後１０時

３０分頃，東京都○○区○○町５丁目９番５号○○町交差点付近路上において，

自動二輪車を運転したものです。」 

12 道路交通法違反（速度違反）の例 

「君は，平成○年２月１３日午後１０時３０分頃，公安委員会が道路標識によ

って最高速度を時速４０キロメートルと定めた東京都○○区○○町２丁目５番

７号付近道路において，その最高速度を超える時速８０キロメートルで普通乗

用自動車を運転したものです。」  

13 売春防止法違反の例 
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इन्जेक्सर्न गरी लागूऔषधको प्रयोग गरेको हो l」 

९  ववषालन तथा घातक पदाथा कार्नूर्न उलंघर्न अपराधको उदाहरर् 

「छतमीले सर्न ्○ मे १२ को राछत १०:३० बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर २-३-५ र्नं 
सडकमा，उत्तेष्ट्जत हनरे्न, भ्रममत पारे्न तथा लटठ पारे्न जस्तो पाररहदरे्न घातक पदाथा समावेश 
भएको，सरकारद्वारा अर्ननमछत प्राप्त तोलनएर्न भन्रे्न औषधध धेरै मात्रामा सेवर्न गरेको हो l」  

१० लापरवाही पूवाक ड्राइमभङ गरी घाइते बर्नाएको अपराधको उदाहरर् 

「छतमीले सर्न ्○ अक्टोबर १२ को हदउाँ सो ३:३५ बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर 

३-७-८ र्नं सडकमा，साधारर् कार िलाउाँ दै ○○वाडा ○○शहरबाट ○○वाडा ○○शहरतफा  
प्रछत घण्टा ८० क्रक.मम.को गछतमा गनडडरहेको बेला，त्यस ठाउाँ को अगाडी देबे्रतफा  मोड भएर 
अगाडडको दृश्यहरु राम्ररी अदेखखरे्न कारर्ले बबस्तारै हााँकेर ष्ट्स्पड छर्नयन्त्रर् गरी सनरक्षक्षतका 
साथ स्टेररङ या ब्रेक िलाएर अगाडी बढ्र्ननपरे्न धथयो, सवारी िालकको रुपमा यी सबै कन रालाई 
ध्यार्नमा राखेर ड्राइमभङ गर्ननापरे्नमा मोडमा पछर्न प्रछत घण्टा ८० क्रक.मम.को गछतमा सवारी 
िलाएर गाडीलाई बबपररत हदशाको लाइर्नमा प्रवेश गराई ववपररत लाइर्नबाट गनडेर आइरहेको 

Ａ（तत्कालीर्न २१ वषा）को गाडीको अगाडडको भागमा आफ्र्नो गाडीको अगाडडको दाहहर्ने भाग 
ठोक्काएर，Ａ को दााँया छतघ्राको हाड भााँधिरे्न जस्तो छर्नको हनर्नको लाधग २ महहर्नाको समय 
लाग्रे्न िोट पनयााएको हो l」 

११ सडक यातायात छर्नयम उलंघर्न （बबर्ना लाइसेन्सको सवारी िालर्न）को उदाहरर् 

「छतमीले सावाजछर्नक सनरक्षा डडमभजर्नबाट ड्राइमभङ लाइसेन्स र्नामलकर्न सर्न ्○ अक्टोबर 
५ को राछत १०:३० बजेछतर，टोक्यो ○○वाडा ○○शहर ५-९-५ र्नं ○○शहरको िौबाटो 

र्नष्ट्जकको सडकमा दनई पांगे्र अटोमेहटक मोटरसाइकल िलाएको हो l」 

१२ सडक यातायात छर्नयम उलंघर्न（ष्ट्स्पड उलंघर्न）को उदाहरर् 

「छतमीले सर्न ्○ फेब्रनअरी १३ को राछत १०:३० बजेछतर，सावाजछर्नक सनरक्षा डडमभजर्नले 
सडकको अधधकतम गछत ४० क्रक.मम. प्रछत घण्टा भरे्नर तोक्रकएको टोक्यो ○○वाडा ○○शहर 
२-५-७ र्नं र्नष्ट्जकैको सडकमा तोक्रकएको गछतभन्दा पछर्न धेरै छछटो ८० क्रक.मम. प्रछत घण्टाको 
गछतले गाडी िलाएको हो l」  

१३ देहव्यापार रोकथाम कार्नूर्न उलंघर्नको उदाहरर् 
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「君は，売春をする目的で，平成○年３月１０日午後６時３５分頃，東京都

○○区○○町１丁目１番１８号付近路上において，その場所を通行中のＡに対

し，「遊びませんか社長。ホテルいい３万円。」などと言って誘い，公衆の目

に触れるような方法で人を売春の相手方となるよう勧誘したものです。」 

14 出入国管理及び難民認定法違反の例 

「君は，○○国国籍を有する外国人で，平成○年６月１２日，○○国の政府が

発行した旅券を持って，千葉県成田市にある新東京国際空港に上陸して日本の

国に入ったものですが ,在留期限は同年６月２７日までであったのに，その日

までに日本の国から出国せず，平成○年６月９日まで，東京都○○区○○町３

丁目５番１２号に住み，在留期間を経過して不法に日本の国に残留したもので

す。」 

15 ぐ犯の例 

「君は，○○国の養父母のもとで育ち，平成○年４月２０日頃，出稼ぎのた

めに来日し，その年の５月１日頃からストリップ劇場でダンサーとして働くよ

うになりました。その後，同じような劇場数か所を転々とし，現在は，東京都

○○区○○町２丁目３番８号所在の，暴力団○○組幹部で覚せい剤取締法違反

の前科，前歴を有するＡ方のアパートに泊まり，Ａ及びその仲間と共に無為徒

食の生活を送っていました。そして，この間，君は，数十名の劇場の客や複数

の暴力団組員と性的関係を持って小遣いをもらうなど，いかがわしい場所に出

入りするとともに，犯罪性のある人と交際しています。君の性格，環境に照ら

し，将来，売春防止法違反あるいは覚せい剤取締法違反の罪を犯すおそれがあ

るというのが事件の内容です。」 

 

第５ 決定などの告知及びその説明 

１ 保護観察決定などの告知及びその説明  

(1) 保護観察決定の告知及びその説明 
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「छतमीले देहव्यापार गर्ने उदेश्यले，सर्न ्○ मािा १० को सााँझ ६:३५ बजेछतर，टोक्यो 
○○वाडा ○○शहर १-१-१८ र्नं र्नष्ट्जकैको सडकमा हहडंडरहेको Ａ लाई，「アソビマセンカ

シャチョウ。ホテルイイ３マンエン」आहद भरे्नर छर्नम्त्याइ सावाजछर्नक स्थलमा देखखर्ने 
क्रकमसमले माछर्नसलाई देहव्यापारमा संलग्र्न गर्ना खोजेको क्रियाकलाप हो l」 

१४ अध्यागमर्न तथा शरर्ाथी अर्ननमछत कार्नूर्न उलंघर्नको उदाहरर् 

「छतमी ○○देशको राष्ट्रियता भएको बबदेशीको रुपमा सर्न ्○ जूर्न १२ मा，○○देशको 
सरकारले प्रवाह गरेको पासपोटा मलएर धिबा वप्रफेक्िर र्नाररता शहरमा भएको र्नयााँ टोक्यो 
अन्तरााष्ट्रिय ववमार्नस्थलमा अवतरर् गरी जापार्नमा प्रवेश गरेको हो l तर, मभसाको अवधध 
सोहह वषाको जूर्न २७ सम्म मात्र भएकोमा，त्यस हदर्नमभत्रमा जापार्नबाट बाहहर र्नगइकर्न सर्न ्
○ जूर्न ९ सम्म टोक्यो ○○वाडा ○○शहर ३-५-१२ मा बसी जापार्नमा बस्र्न पाउरे्न अवधध 
सक्रकएर कार्नूर्न ववपररत जापार्नमा बस्दै आएको हो l」 

१५ कन कमाको उदाहरर् 

「छतमी ○○देशको धमा वपतामाताबाट हनकााइएर सर्न ्○ अवप्रल २० छतर काम गर्नाको 
लाधग जापार्नमा आई，त्यहह वषाको मे १ छतरदेखख ष्ट्स्िप धथएटरमा डान्सरको रुपमा काम 
गर्ना थाल्यौ l त्यसपछछ，त्यस्तै खालको धथएटरमा धेरै ठाउाँ मा काम सादै अहहले टोक्यो 
○○वाडा ○○शहर २-३-८ र्नं ठेगार्नाको, माक्रफया ग्रनप ○○ग्रनप मलडर भई लागूऔषध कार्नूर्न 
उलंघर्न अपराधको रेकडा，परृठभूमम भएको Ａ को अपाटामेन्टमा बसी， Ａ तथा उसको 
साथीहरुसंग शाकाहारी जीवर्न बबताइरहेको धथयो l त्यसपछछ यो समयमा छतमीले 
जीववकोपाजार्नको लाधग पैसा मलएर केहह धथएटरका पाहनर्ना या कछतपय माक्रफयाका सदस्यहरुसंग 
यौर्न सम्पका  राख्रे्न काम गयौ l साथै，छतमीले त्यछत इज्जत र्नभएको ठाउाँ मा आवतजावत 
गरे्न, अपराधीहरुसंग पछर्न संगत गयौ l छतम्रो स्वभाव र वातावरर्लाई प्रकाश पादाा भववरयमा 
देहव्यापार रोकथाम छर्नयमको उलंघर्न तथा लागूऔषध सेवर्न रोकथाम कार्नूर्नको उलंघर्न गर्ना 
सक्रे्न सम्भावर्ना देखखन्छ भन्रे्न यस घटर्नाको वववरर् हो l」 

 
अध्याय ५   छर्नर्ायको जार्नकारी तथा त्यसको बर्ार्न  
१  परीक्षर् कालको छर्नर्ाय तथा जार्नकारीको वर्ार्न  
(१)  परीक्षर् कालको छर्नर्ाय तथा जार्नकारीको वर्ार्न 
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君を○○保護観察所の保護観察に付します。 

保護観察では，社会生活をしながら，保護観察官や保護司の指導を受けるこ

とになります。 

(2) 交通短期保護観察の処遇勧告の告知及びその説明 

君を交通保護観察に付します。ただし，保護観察所に対しては，短い期間で

処遇が終わるようにという勧告を付けておくこととします。 

交通保護観察では，社会生活をしながら，保護観察官による指導を受けるほ

か，交通に関する講習を受けることになります。 

２ 児童自立支援施設又は児童養護施設送致決定の告知及びその説明 

君を児童自立支援施設（児童養護施設）に送致します。 

君は児童自立支援施設（児童養護施設）に入所し，施設の職員から生活指導な

どを受けることになります。 

３ 少年院送致決定などの告知及びその説明  

(1) 少年院送致決定の告知及びその説明 

君を第○種少年院に送致します。 

君は，少年院に収容され，生活指導などの矯正教育を受けることになります。 

(2) 処遇勧告の告知及びその説明 

ア 短期間の処遇勧告の説明 

少年院に対しては，短い期間で処遇を終えることが適当であるとの処遇勧

告を付けておくこととします。 

イ 特別短期間の処遇勧告の説明 

少年院に対しては，特に短い期間で処遇を終えることが適当であるとの処

遇勧告を付けておくこととします。 

また，できる限り日課の一部を君に計画させ，実施させることなど開放的

な教育を受けることができるよう求める勧告も付けておくこととします。 

４ 不処分決定の告知 

－44－



छतमीलाई ○○परीक्षर् कायाालयको परीक्षर् अवलोकर्नमा राखखन्छ l 
परीक्षर् अवलोकर्नमा，सामाष्ट्जक जीवर्न बबताउंदै परीक्षर् अवलोकर्न अधधकृत या 

परीक्षकको छर्नदेशर्न मलरे्न गरीन्छ l 
(२)   छोटो अवधधको यातायात सम्बष्ट्न्ध परीक्षर् अवलोकर्नको कायाान्वयर्नको छर्नर्ाय तथा 

जार्नकारीको वर्ार्न 
छतमीलाई यातायात सम्बष्ट्न्ध परीक्षर् अवलोकर्नमा राखखन्छ l तर，परीक्षर् केन्रको 

हकमा छोटो अवधधमा कायाान्वयर्न सक्रकरे्न गरी भन्रे्न सनझाव पछर्न संगै राखेको छन  l 
यातायात सम्बष्ट्न्ध परीक्षर् अवलोकर्न अन्तगात परीक्षर् अवलोकर्नमा，सामाष्ट्जक 

जीवर्न बबताउंदै परीक्षर् अवलोकर्न अधधकृत या परीक्षकको छर्नदेशर्न मलरे्न गरीन्छ l 
२  बाल आत्मछर्नभार सहयोग गृह तथा बाल रेखदेख गहृमा सारे्न छर्नर्ायको जार्नकारी तथा 

वर्ार्न  
छतमीलाई बाल आत्मछर्नभार सहयोग गहृ（बाल रेखदेख गहृ）मा पठाइरे्नछ l 
छतमी बाल आत्मछर्नभार सहयोग गृह（बाल रेखदेख गहृ）मा भर्नाा भई，गहृको कमािारीबाट 

दैछर्नक जीवर्न सम्बष्ट्न्ध सनझाब मलर्ननपरे्न हनन्छ l 
३  बाल गहृमा पठाउरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी तथा वर्ार्न 
(१)   बाल गहृमा पठाउरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी तथा वर्ार्न 

छतमीलाई र्नं○क्रकमसमको बाल गहृमा पठाइन्छ l 
छतमीलाई बाल गृहमा पठाई, दैछर्नक जीवर्नसंग सम्बष्ट्न्ध सहयोग जस्ता सनधार मशक्षा 

हदर्न लगाइरे्नछ l 
(२)    कायाान्वयर्नको छर्नर्ाय तथा जार्नकारीको वर्ार्न 

आ छोटो अवधधको कायाान्वयर्नको वर्ार्न 
बाल गहृको सन्दभामा छोटो अवधधमा कायाान्वयर्न सकाउर्नन उपयनक्त हनरे्न जार्नकारी 

पछर्न संगै गााँमसएको छ l 
इ  ववशेष छोटो अवधधको कायाान्वयर्नको छर्नर्ाय तथा जार्नकारीको वर्ार्न 

बाल गहृको सन्दभामा ववशेष गरी छोटो अवधधमा कायाान्वयर्न सकाउर्नन उपयनक्त हनर्ने 
जार्नकारी पछर्न संगै गााँमसएको छ l 
त्यसका साथै，सकेसम्म दैछर्नक योजर्नाको एक भाग छतमीलाई बर्नाउर्न लगाई 

कायाान्वयर्न गरे्न जस्तो स्वतन्त्ररुपको मशक्षा हामसल गर्ना सक्रे्न गरी अर्ननरोध गरे्न सनझाव 
पछर्न संगै गााँमसएको छ l 

४  सजााँय र्नहदरे्न छर्नर्ाय भएको जार्नकारी 
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君を保護処分に付さないことにします。 

５ 知事又は児童相談所長への送致決定の告知 

君の事件を○○児童相談所長（○○知事）に送致します。 

６ 検察官送致決定の告知 

君の事件を○○地方検察庁の検察官に送致します。 

７ 強制的措置許可決定の告知 

君の事件を○○児童相談所長に送致します。 

児童相談所長が，君に対し，平成○年○月○日から，○年間に，通算○○日を

限度として，君の自由を制限する強制的な措置をとることを許可することとし

ます。 

８ 強制的措置不許可決定の告知 

児童相談所長が君に対して君の自由を制限するような強制的な措置をとること

は，許可しないこととしました。 

９ 試験観察決定などの告知及びその説明 

君を家庭裁判所調査官○○の観察に付します。 

試験観察は，君に対する最終的な処分を決める前に，一定の期間，君を○○に

預けて補導してもらいながら（家に帰って普通の社会生活をしながら），君の

行動や生活状況を観察し，その経過を見て，もう一度審判を開き，最終的な処

分を決めるものです。 

君に対し，試験観察中に守るべき事柄として，①・・・，②・・・を指示しま

す。 

10 没取決定の告知 

押収してある○○を没取します。 

11 訴訟費用負担決定の告知 

家庭裁判所に送致される前の国選弁護費用として要した訴訟費用○○万円は君

に負担させることにします。 
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छतमीलाई संरक्षक्षत सजााँय र्नहदरे्न छर्नर्ाय गररएको छ l 
५  गभर्नार या बाल सल्लाह केन्र प्रमनखलाई पठाउरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी 

छतम्रो घटर्ना ○○बाल सल्लाह केन्र प्रमनख（○○गभर्नार）लाई पठाउाँ छन  l 
६  अमभयोक्तालाई पठाउरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी 

छतम्रो घटर्ना ○○ष्ट्जल्ला अमभयोक्ता कायाालयको अमभयोक्तालाई पठाउाँ छन  l 
७  कृबत्रम अभ्यासको अर्ननमछत छर्नर्ायको जार्नकारी 

छतम्रो घटर्ना ○○बाल सल्लाह केन्र प्रमनखलाई पठाउाँ छन  l 
बाल सल्लाह केन्र प्रमनखले छतमीप्रछत सर्न ्○○महहर्ना○गतेदेखख ○वषामा जम्मा ○○ 

हदर्न सीमाको रुपमा छतम्रो स्वतन्त्रतालाई पररममत गरे्न कृबत्रम अभ्यासलाई अपर्नाउरे्न कन रालाई 
अर्ननमछत हदइएको छ l 

८  कृबत्रम अभ्यासको अर्ननमछत र्नहदरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी 
बाल सल्लाह केन्र प्रमनखले छतमीप्रछत छतम्रो स्वतन्त्रतालाई पररममत गर्ने कृबत्रम अभ्यासलाई 

अपर्नाउरे्न कन रालाई अर्ननमछत र्नहदरे्न भयो l 
९  जांि छर्नगरार्नी छर्नर्ाय आहदको जार्नकारी तथा वर्ार्न 

छतमीलाई पाररवाररक अदालत परीक्षक ○○ को छर्नगरार्नीमा बााँध्छन  l 
जांि छर्नगरार्नी अन्तगात，छतम्रो अष्ट्न्तम सजााँयको छर्नर्ाय गर्नना अगाडड，केहह समय 

छतमीलाई ○○ मा राखेर हेरवविार गरी（घरमा फकेर साधारर् सामाष्ट्जक जीवर्नयापर्न गरी），

छतम्रो क्रियाकलाप या दैछर्नक जीवर्न छर्नगरार्नी गरी, त्यो अवस्थालाई हेरेर फेरी एकिोटी 

फैसलाको आयोजर्ना गरी अष्ट्न्तम सजााँयको छर्नर्ाय गरे्न गरररे्नछ l 
छतमीले जांि छर्नगरार्नीको अवधधमा पालर्ना गर्ननापरे्न कन राहरु ○१ ・・・，○२ ・・・मा 

उल्लेख गररएको छ l 
१० सवास्वहरर् छर्नर्ायको जार्नकारी 

जफत गरेर राखेको ○○ सवास्वहरर् गदाछन  l 
११ मूद्दा खिा व्यहोरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी 

पाररवाररक अदालतमा पठाउर्नन अगाडडको अदालतको वक्रकलको खिाको रुपमा आवश्यक 
परेको मूद्दा खिाको ○○ हजार येर्न छतमीले व्यहोर्ननापरे्न गदाछन  l 
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12 戻し収容決定の告知 

君を第○種少年院に戻して収容します。 

13 収容継続決定の告知 

君を平成○年○月○日まで第○種少年院に継続して収容します。  

14 保護処分の取消決定の告知 

君に対する保護観察（児童自立支援施設送致，児童養護施設送致，少年院送致）

決定を取り消します。 

15 施設送致決定の告知 

〔前記２（児童自立支援施設又は児童養護施設送致決定の告知及びその説明）

及び３（少年院送致決定などの告知及びその説明）参照〕  
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१२ क्रफताा गरी बन्धकमा राख्रे्न छर्नर्ायको जार्नकारी 
छतमीलाई र्नं○ बाल गहृमा क्रफताा गरी बन्धक बर्नाइन्छ l 

१३ बन्धक जारी राख्रे्न छर्नर्ायको जार्नकारी 
छतमीलाई सर्न○्○महहर्ना○गतेसम्म र्नं○ बाल गहृमा बन्धकको रुपमा जारी राख्दछन  l  

१४ संरक्षर् कायाान्वयर्नको प्रछतवाद छर्नर्ायको जार्नकारी 
छतमीमाधथ गररएको संरक्षर् छर्नगरार्नी（बाल आत्मछर्नभार सहयोग गहृमा पठाउरे्न，बाल 

रेखदेख गृहमा पठाउरे्न，बाल गहृमा पठाउरे्न）छर्नर्ायको प्रछतवाद गदाछन  l 
१५ गहृमा पठाउरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी 

〔माधथ उल्लेखखत २（बाल आत्मछर्नभार सहयोग गृह तथा बाल रेखदेख गृहमा सार्ने 
छर्नर्ायको जार्नकारी तथा वर्ार्न）तथा ३（बाल गृहमा पठाउरे्न छर्नर्ायको जार्नकारी तथा वर्ार्न）
साभार〕 
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第６ 書式例 
書式１ 少年と保護者の皆さんへ（身柄事件用） 

少年と保護者の皆さんへ 

1. この度，少年は，（ ）保護事件について（ ）少年鑑別所へ送致されることになり
ました。少年に対しては，以後，原則として，次の手続で処分が決められます。 
（１）観護措置 

  少年鑑別所では，少年の身柄を確保し，併せて，少年の心身の鑑別を行います。ここでの収容期
間は，通常，最大限４週間です。なお，場合によっては，最大限８週間まで更新されることがあり
ます。 

（２）調査 
（１）の鑑別と並行して，家庭裁判所調査官が少年に関する調査を行います。この調査の目的は，

非行の原因，少年の性格や行動のみならず，家庭，学校，職場，友人関係などの環境等について調
査し，少年に対して最も有効適切な処分は何かを明らかにすることです。 

  （３）審判 
（２）の調査が終わると，審判を開きます。審判は，裁判の一種ですが，非公開で，審判廷には

少年，保護者（付添人があるときは付添人も）が出席します（場合により，学校の先生，保護司，
検察官等も出席することがあります。）。 
審判では，少年が非行を犯したかどうか，また，少年の性格，環境などに問題がないかどうかに

ついて審理をし，家庭裁判所調査官の調査結果などを参考にして，裁判官が少年に対する処分を決
めます。裁判官等から尋ねられたことについて，事実と違う点や納得のできない点があれば述べて
ください。また，調べてほしい証人や証拠があれば申し出ることもできます（裁判所で必要と認め
たときは，取り調べます。）。 

2. 家庭裁判所で行う主な処分は次のとおりです。
（１）保護観察

通常の社会生活を続けながら，保護観察所の保護観察官などの指導，監督を受けて，少年の改善，
更生を図るものです。 

  （２）児童自立支援施設又は児童養護施設送致 
少年をこれらの施設に入所させて，必要な指導又は養護を行うものです。 

  （３）少年院送致 
少年を少年院に収容して，矯正教育を行うものです。 

  （４）検察官送致 
成人の場合と同様の手続による刑事裁判を受けさせるため，事件を検察官に送致するものです。 

  （５）不処分 
少年に非行がないときや，非行があっても何らの処分をするまでもないときになされるものです。 

  （６）試験観察 
（１）から（５）までの最終処分を決めるため，一定の期間，少年の行動，成績を観察するもの

です。試験観察の期間中，民間の施設等に少年を預けて指導してもらうこと（補導委託）もありま
す。 

3. 少年や保護者には，次の権利などが認められています。
（１）付添人選任権

少年及び保護者は，付添人を選任することができます。付添人は，家庭裁判所の審判の協力者で
あるとともに，刑事事件の弁護人に当たるものですが，弁護士に限らず，保護者や一般の人でも，
裁判所の許可があれば，付添人となることができます。 

  （２）黙秘権 
少年は，裁判官などの質問に無理に答える必要はありません。ただし，裁判所は，少年が述べた

ことを参考にして，適切な処分を決めるわけですから，言いたいことは何でも正確に述べてくださ
い。 

  （３）不服申立書 
２の（１）から（３）までの決定に対して不服があれば，少年，法定代理人又は付添人は，２週

間以内に高等裁判所に抗告の申立てをすることができます。 

4. 以上のほか，分からないことがあれば，担当の書記官又は調査官に尋ねてください。

平成 年 月 日 

家庭裁判所 支部
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फाराम १ : बालक र रक्षकका लागि (रोकावटको लागि) 

 
बालक र रक्षकका लागि: 

१. यसपटक बालक ........................संरक्षण घटनाबारे ........................... तरुण िहृमा पठाउन ेननणणय भयो l बालकको लागि यसपनि 
ननयमानुसार ननम्न तररकाले कारवाही िररन ेननणणय िररएको ि: 

(१) रोकथाम प्रक्रिया 
तरुण िहृमा बालकलाई राखी बालकको मन र शरीरको ममलाएर जांच िररन्ि l यस तरुण िहृमा राखखने अवगि सािारणतया 

लामोमा ४ हप्ता हुन्ि l तर, अवस्था हे रे र लामो अवगिमा ८ हप्तासम्म पररवतण न िनण  पनन सक्ि l 
(२) िानबबन 

(१) को विीकरण सं िै  समानान्तर भएर पाररवाररक अदालत परीक्षकद्वारा बालकसं ि सम्बन्न्ित िानबबन िररन्ि l यस 
िानबबनको उद्दे श्य अपरािको कारण, बालकको स्वभाव या क्रियाकलाप मात्र नभएर पररवार, वविालय, कायण स्थल, इष्टममत्र सम्बन्ि 
आदद वातावरणको िानबबन िरी बालकको लागि सबभन्दा उपयुक्त तथा प्रभावकारी कारवाही कुन हो भनेर प्रष्ट पानुण हो l 

(३)     सुनुवाई 

(२) को िानबबन सक्रकएपनि सुनवुाई शरुु हुन्ि l सनुुवाई ननणणयको एक क्रकमसम हो, तर यो िोप्य भई अदालतमा बालक, अमभभावक 
(पररचारक भएको बे लामा पररचारक पनन) उपन्स्थत हुन्िन ्(अवस्था अनुसार वविालयको मशक्षक, परीक्षक, अमभयोक्ता आदद पनन 
उपन्स्थत हुन सक्िन ्l) l  

सुनवुाई अन्तिणत बालकले अपराि िरेको ि वा िैन, साथै, बालकको स्वभाव, वातावरण आददमा समस्या ि वा िैन भन्ने 
बारेमा अनसुन्िान भई पाररवाररक अदालत परीक्षकको िानबबन पररणामलाई आिार बनाई, न्यायािीशले  बालक प्रनतको फैसला सनुाउंि 
l न्यायािीशबाट सोगिएको प्रश्नको हकमा वास्तववकतासिं मेल नखाने या गचत्त नबझु्ने बुदंा भएमा भन्नुहोला l साथै, िानबबन िनुणपने 
साक्षी या सबूत भएमा भन्न सक्रकन्ि (अदालतले आवश्यक ि भनेर स्वीकारेको खण्डमा िानबबन शरुु हुन्ि l) l  

२.   पाररवाररक अदालतमा आयोजना िररने प्रमुख कारवाहीहरु ननम्न अनसुार रहेको ि: 

 (१)     पररक्षणात्मक ननिरानी 
सामान्य सामान्जक जीवनयापन िरी पररक्षणात्मक ननिरानी के न्रको पररक्षणात्मक ननिरानी अगिकृत आददको ननदे शनबाट 

बालकको सुिार या पुनस्थाणपना िनुण हो l 
 (२)     बाल आत्मननभणर सहयोि िहृ तथा बाल रेखदेख िहृमा सान े

              बालकलाई यी िहृहरुमा राखी आवश्यक पने ननदे शन तथा रे खदे ख प्रदान िररन्ि l 
(३)     बाल िहृमा पठाउन े

              बालकलाई बाल िहृमा राखी सुिार मशक्षा ददन लिाइनिे l 
 (४)     अमभयोक्ताकहााँ पठाउन े

वयश्कलाई िररने प्रक्रियासिं ममल्दोजुल्दो प्रक्रियाबाट अपरािी अदालतमा पुयाणउनको लागि घटना वववरण अमभयोक्ताकहााँ 
पठाइन्ि l 

 (५)     कारवाही निन े

बालकले  अपराि निरे को खण्डमा या अपराि िरे  पनन के ही कारवाही िनुणपने खालको नभएमा कारवाही िररदैंन l 
 (६)     जांच ननिरानी 

(१) दे खख (५) सम्मको अन्न्तम कारवाहीको ननणण य िनण को लागि के ही समय बालकको क्रियाकलाप, रे कडण को ननिरानी िररन्ि 
l जाचं ननिरानीको समयमा बालकलाई ननजी िहृमा राखी ननदेशन ददन े(बालकको रे खदे ख िनण  प्रनतब्ध) पनन ि l 

३.     बालक या सं रक्षकलाई ननम्न अगिकारहरुको मान्यता ददइएको ि: 

 (१)      सहायक िनौटको अगिकार 
बालक तथा संरक्षकले  सहायकको िनौट िनण  सक्ि l सहायक पाररवाररक अदालतको सुनवुाईको सहयोिीका साथै अपरािी 

अदालतको वक्रकल पनन हुनसक्ि l वक्रकल बाहे क सं रक्षक या सामान्य माननस पनन अदालतको अनुमनत भएमा सहायक बन्न सक्रकन्ि 
l 

 (२)      मौन बस्न पाउने अगिकार 
बालकले न्यायािीशले सोिेको प्रश्नको उत्तर जबजणन्स्त ददनु आवश्यक िैन l तर, अदालतले बालकले भनेका कुराहरुको आिारमा 

सुहाउाँ दो फैसला िने हुनाले भन्न मन लािेको कुरा जे पनन प्रष्टसिं भन्नुहोला l 
 (३)      प्रनतवादको ररट ननवे दन ददने अगिकार 

यदद बालक २ को (१) दे खख (३) सम्मको फैसलामा असन्तुष्ट भएमा, बालक, अदालतको प्रनतननगि या सहायकले  २ हप्तामभत्र 
सवोच्च अदालतमा प्रनतवादको ररट ननवेदन दायर िनण  सक्ि l 

४.      मागथ उल्लेखखत कुराहरुमा अस्पष्ट या नबझुेको कुरा भएमा अदालत काररन्दा या पाररवाररक अदालत परीक्षकलाई सोध्नुहोला l 
 

         ममनत:  

 

................................शाखा कायाणलय 

पाररवाररक अदालत   
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書式２ 少年と保護者の皆さんへ（在宅事件用） 

少年と保護者の皆さんへ 

1. この度，少年は，（  ）保護事件について家庭裁判所で審判を受けることになりました。
審判は，裁判の一種ですが，非公開で，審判廷には少年，保護者（付添人があるときは付添人も）が

出席します（場合により，学校の先生，保護司，検察官等も出席することがあります。）。審判では，少
年が非行を犯したかどうか，また，少年の性格，環境などに問題がないかどうかについて審理をし，家
庭裁判所調査官の調査結果などを参考にして，裁判官が少年に対する処分を決めます。 
裁判官等から尋ねられたことについて，事実と違う点や納得のできない点があれば述べてください。

また，調べてほしい証人や証拠があれば申し出ることもできます（裁判所で必要と認めたときは，取り
調べます。）。 

2. 家庭裁判所で行う主な処分は次のとおりです。

（１）保護観察
  通常の社会生活を続けながら，保護観察所の保護観察官などの指導，監督を受けて，少年の改
善，更生を図るものです。 

（２）児童自立支援施設又は児童養護施設送致 
少年をこれらの施設に入所させて，必要な指導又は養護を行うものです。 

（３）少年院送致 
少年を少年院に収容して，矯正教育を行うものです。 

（４）検察官送致 
成人の場合と同様の手続による刑事裁判を受けさせるため，事件を検察官に送致するものです。 

  （５）不処分 
少年に非行がないときや，非行があっても何らの処分をするまでもないときになされるもので

す。 
  （６）試験観察 

（１）から（５）までの最終処分を決めるため，一定の期間，少年の行動，成績を観察するもの
です。試験観察の期間中，民間の施設等に少年を預けて補導してもらうこと（補導委託）もありま
す。 

3. 少年や保護者には，次の権利などが認められています。

（１）付添人選任権
少年及び保護者は，付添人を選任することができます。付添人は，家庭裁判所の審判の協力者で

あるとともに，刑事事件の弁護人に当たるものですが，弁護士に限らず，保護者や一般の人でも，
裁判所の許可があれば，付添人となることができます。 

（２）黙秘権 
少年は，裁判官などの質問に無理に答える必要はありません。ただし，裁判所は，少年が述べた

ことを参考にして，適切な処分を決めるわけですから，言いたいことは何でも正確に述べてくださ
い。 

（３）不服申立書 
２の（１）から（３）までの決定に対して不服があれば，少年，法定代理人又は付添人は，２週

間以内に高等裁判所に抗告の申立てをすることができます。 

4. 以上のほか，分からないことがあれば，担当の書記官又は調査官に尋ねてください。

   平成 年 月 日 

家庭裁判所 支部 
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फाराम २: बालक र रक्षकका लागि (रोकावट निनण को लागि) 
 

बालक र रक्षकका लागि  
१. यसपटक बालक ........................संरक्षण घटनाबारे ........................... तरुण िहृमा पठाउन ेननणणय भयो l  

  सुनुवाई ननणणयको एक क्रकमसम हो, तर यो िोप्य भई अदालतमा बालक, अमभभावक (पररचारक भएको बे लामा पररचारक पनन) उपन्स्थत हुन्िन ्
(अवस्था अनसुार वविालयको मशक्षक, परीक्षक, अमभयोक्ता आदद पनन उपन्स्थत हुन सक्िन ्l) l सनुुवाई अन्तिणत बालकले अपराि िरेको ि 
वा िैन, साथै, बालकको स्वभाव, वातावरण आददमा समस्या ि वा िैन भन्ने बारेमा अनसुन्िान भई पाररवाररक अदालत परीक्षकको िानबबन 
पररणामलाई आिार बनाई, न्यायािीशले  बालक प्रनतको फैसला सुनाउंि l 
  न्यायािीशबाट सोगिएको प्रश्नको हकमा वास्तववकतासिं मेल नखान ेया गचत्त नबुझ्ने बुदंा भएमा भन्नहुोला l साथै, िानबबन िनुणपने साक्षी 
या सबूत भएमा भन्न सक्रकन्ि (अदालतले आवश्यक ि भनरे स्वीकारेको खण्डमा िानबबन शुरु हुन्ि l) l 
 

२.   पाररवाररक अदालतमा आयोजना िररने प्रमुख कारवाहीहरु ननम्न अनसुार रहेको ि: 

 (१)     पररक्षणात्मक ननिरानी 
सामान्य सामान्जक जीवनयापन िरी पररक्षणात्मक ननिरानी के न्रको पररक्षणात्मक ननिरानी अगिकृत आददको ननदेशनबाट 

बालकको सुिार या पुनस्थाणपना िनुण हो l 
 (२)     बाल आत्मननभणर सहयोि िहृ तथा बाल रेखदेख िहृमा सान े

              बालकलाई यी िहृहरुमा राखी आवश्यक पने ननदेशन तथा रेखदेख प्रदान िररन्ि l 
(३)     बाल िहृमा पठाउन े

              बालकलाई बाल िहृमा राखी सुिार मशक्षा ददन लिाइनिे l 
 (४)     अमभयोक्ताकहााँ पठाउन े

वयश्कलाई िररने प्रक्रियासिं ममल्दोजुल्दो प्रक्रियाबाट अपरािी अदालतमा पुयाणउनको लागि घटना वववरण अमभयोक्ताकहााँ 
पठाइन्ि l 

 (५)     कारवाही निन े

बालकले अपराि निरेको खण्डमा या अपराि िरे पनन केही कारवाही िनुणपने खालको नभएमा कारवाही िररदैंन l 
 (६)     जांच ननिरानी 

(१) दे खख (५) सम्मको अन्न्तम कारवाहीको ननणण य िनण को लागि के ही समय बालकको क्रियाकलाप, रे कडण को ननिरानी िररन्ि 
l जाचं ननिरानीको समयमा बालकलाई ननजी िहृमा राखी ननदेशन ददन े(बालकको रे खदे ख िनण  प्रनतब्ध) पनन ि l 

३.     बालक या सं रक्षकलाई ननम्न अगिकारहरुको मान्यता ददइएको ि: 
 (१)      सहायक िनौटको अगिकार 

बालक तथा संरक्षकले  सहायकको िनौट िनण  सक्ि l सहायक पाररवाररक अदालतको सुनवुाईको सहयोिीका साथै अपरािी 
अदालतको वक्रकल पनन हुनसक्ि l वक्रकल बाहेक सरंक्षक या सामान्य माननस पनन अदालतको अनुमनत भएमा सहायक बन्न सक्रकन्ि 
l 

 (२)      मौन बस्न पाउने अगिकार 
बालकले न्यायािीशले सोिेको प्रश्नको उत्तर जबजणन्स्त ददनु आवश्यक िैन l तर, अदालतले बालकले भनेका कुराहरुको आिारमा 

सुहाउाँ दो फैसला िने हुनाले भन्न मन लािेको कुरा जे पनन प्रष्टसिं भन्नुहोला l 
 (३)      प्रनतवादको ररट ननवे दन ददने अगिकार 

यदद बालक २ को (१) दे खख (३) सम्मको फैसलामा असन्तुष्ट भएमा, बालकल, अदालतको प्रनतननगि या सहायकले २ हप्तामभत्र 
सवोच्च अदालतमा प्रनतवादको ररट ननवेदन दायर िनण  सक्ि l 

४.      मागथ उल्लेखखत कुराहरुमा अस्पष्ट या नबझुेको कुरा भएमा अदालत काररन्दा या पाररवाररक अदालत परीक्षकलाई सोध्नुहोला l 
 

         ममनत:  

 

................................शाखा कायाणलय 

पाररवाररक अदालत 
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書式 3 審判期日通知書 
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फाराम ३: सुनवुाई हुने ददनको सूचना 
२०____ स्यो नं.  बाल अपराि मूद्दा : 
 
 

सुनुवाई हुने ददनको सूचना 
 
लाई , 

बालक: 

  रक्षक: 

मागथ उल्लेखखत बालकको बारेमा संरक्षण घटनाको सुनुवाई हुने भएकोले 
बालक र रक्षक दबुैलाई संिै यो पत्र मलएर  

सन.्.................मदहना ...........ताररख मा यस अदालतमा आउनुहोला l 
 

नोट: यदद यो  ददनमा अदालतमा उपन्स्थत हुन नसकेमा त्यसको कारण स्पष्ट 
खुलाएको पत्र तल उल्लेखखत अदालतको सगचवलाई चांडो पठाउनुहोला l 

 
 

ममनत : वर्ण/मदहना/ददन  

पाररवाररक अदालत 

 अदालत सगचव: 

(दटप्पणी) 
 

 

 

 पाररवाररक अदालत 

                                     फोन. 

                                     एक्सटे न्सन. 
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。
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。

 

 
 

書式 4 呼出状 
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फाराम ४: बबज्ञन्प्त 

२०____ स्यो नं. 

 

बबज्ञन्प्त 
 
लाई , 

बालक: 

  रक्षक: 

 

बालकको नाम : 

जन्म ममनत : 

ठे िाना: 
 

मागथ उल्लेखखत बालकको बारेमा संरक्षण घटनाको सुनुवाई हुने 
भएकोले आउाँ दो _________मदहना __________ददन__________बजे 
______________मा उपन्स्थत हुनुहोला l 
यदद कुनै सान्दमभणक कारण बबना उपन्स्थत नभएमा पिाउ िरी 
अदालतमा मलएर आउने अगिकार पत्र जारी िररने ि l 

 

ममनत: 

पाररवाररक अदालत 

न्यायािीश: 

नोट १.    अदालतमा आउने  बे लामा आफ्नो सदह िाप र यो बबज्ञन्प्त पत्र अदालत 
सगचवको कायाणलयमा बुझाउनुहोला l 

नोट २.    बबरामी भएर या अन्य केदह कारणले अदालतमा उपन्स्थत हुन नसकेमा 
अवश्य फोन या पत्र बाट अनुपन्स्थनतको कारण दसाणई अदालत सगचवको 
कायाणलयमा बुझाउनुहोला l 
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फाराम ५: बबज्ञन्प्त (अनसुन्िानको लागि) 

2२०____ स्यो नं.  के स 
 

बबज्ञन्प्त 

(अनुसन्िानको लागि) 
 
लाई , 

बालक: 

  रक्षक: 

 

बालकको संरक्षण घटनाको बारे मा सोिपूि िने हुनाले बालक र 
रक्षक_________मदहना __________ददन__________बजे  ______________मा यो 
बबज्ञन्प्त पत्र मलएर पाररवाररक अदालतको____तल्लामा बालक परीक्षक कहााँ हान्जर 
हुनुहोला l 
 

ममनत:  

पाररवाररक अदालत 

पाररवाररक अदालत परीक्षक: 

दटप्पणी: 
१. सन.्................मदहना..........ताररखमा पुमलस स्टेशनले िानबबन िरेको केस हो l 
२. यदद बबरामी भएर या अन्य केदह कारणले अदालतमा उपन्स्थत हुन नसकेमा 

सम्बन्न्ित पाररवाररक अदालत परीक्षकलाई त्यसबारे जानकारी ददनुहोला l 
३. बालक र रक्षकले  पाररवाररक अदालत परीक्षकको कायाणलयमा आउने 

बेलामा......................................अवश्य मलएर आउनुहोला l 
 

 

पाररवाररक अदालत  

फोन. 

एक्सटे न्सन. 
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書式 6 同行状（緊急） 
 

平成  年（少）第  号 執行指揮印 

  同行 状 (緊 急 )  

 

 

 

少年                           年    月    日生 

住居                                        

   上記少年の          保護事件について，下記の理由により，少年 

   を当裁判所へ同行する。 

           有効期間  平成     年    月     日 まで 

 

           この令状は上記期間経過後はその執行に着手することができない。 

           この場合には本令状を裁判所へ返還しなければならない。 

 

              平成   年   月    日 
 

 家庭裁判所 

 裁 判 官 

 

記 

 

 （審判に付すべき事由）       別紙記載のとおり 

 （緊急同行状を発付する理由）    別紙記載のとおり 

 （適条）              少年法 12条 1項 

 （参考） 

  1  予想される少年の立ち回り先 

                                       

 

  2  本同行状は，              警察署宛に発付 

 

執 行 し た 日 時  平成   年   月   日 午前・午後    時     分 

執 行 し た 場 所   

執行することができな 

かったときはその理由 

 

 

所 属 ・ 官 職                 氏名              印 

同行された日時    平成   年   月    日  午前・午後   時   分 
 

裁判所書記官 
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फाराम ६: संरक्षण पिाउ अगिकार पत्र (अत्यावश्यक) 

२०____ स्यो नं. कायाणन्वयनको 
िाप 

संरक्षण पिाउ अगिकार पत्र (अत्यावश्यक) 
 

 

बालक:                          जन्म ममनत: 
ठे िाना: 
 

मागथ उल्ले खखत बालक.....................लाई संरक्षण घटना अन्तिण त तल उल्ले खखत 
कारणले  बालकलाई संिै यस अदालतमा ल्याइने ि l 
 

प्रभावकारी रहने  अवगि: सन.्.............. मदहना................ताररख सम्म  
यो अगिकार पत्र मागथ उल्ले खखत ममनत नाघेमा यसको कायाणन्वयन िनण  सक्रकन्दै न l  
यस्तो अवस्थामा यो अगिकार पत्र अदालतमा फकाणउनु पिण l 
 

ममनत: 

पाररवाररक अदालत 

न्यायािीश: 

 
सुनुवाईको कारण: अको डकुमेन्टमा उल्लेख िरे जस्तै 

संरक्षण पिाउ अगिकार पत्र (अत्यावश्यक) कायाणन्वयन िनुणको कारण: 
अको डकुमेन्टमा उल्लेख िरे जस्तै 

उगचत भाि: 
बाल कानूनको १२ भािको अनुच्िेद १ 

प्रसंि: 

१. बालक जान सक्ने  सं भाववत स्थान: 
२. यो अगिकार पत्र.............................पुमलस स्टेशनमा पठाउन सक्रकने 

कायाणन्वयनको ममनत र 
समय  

सन.्....................मदहना...........ताररख ...........बजे.........ममने ट 

कायाणन्वयनको स्थान   

कायाणन्वयन िनण  नसक्दा 
त्यसको कारण 

 

 

संस्थाको नाम तथा पद         नाम:                    िाप 

बालकलाई अदालतमा ल्याइएको ममनत र समय:  

सन.्....................मदहना...........ताररख ...........बजे.........ममनेट 
अदालत सगचव: िाप 
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書式 7 観護措置通知書 
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फाराम ७: रोकथाम प्रक्रियाको सूचना 
२०____ स्यो नं.    बाल अपराि मूद्दा: 
 

रोकथाम प्रक्रियाको सूचना 
 
 

लाई: 
 

बालकको नाम: 
 

जन्म ममनत: 
 
 

मागथ उल्लेखखत बालकको सं रक्षण घटना सम्बन्न्ि सुनुवाईको 
लागि आवश्यकता अनुसार बालकलाई 
सन.्...................मदहना.........ताररखदेखख तरुण िहृमा 
राखखएको सूगचत िररन्ि l 

 
 
 
 
 

ममनत: 

पाररवाररक अदालत 

अदालत सगचव 
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。
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फाराम ८: सहायक िनौटको ननवेदन 

२०____ स्यो नं. 
 

सहायक िनौटको ननवेदन 

 
 

लाई: पाररवाररक अदालत 

 
 

बालक............................को लागि.......................संरक्षक घटनाको 

बारे मा वक्रकल................................सहायकको रुपमा िनौट िरेको कुरा 

अवित िदणिु l 

 

 

सन.्....................मदहना.................ताररख  

 

ननयुक्ताकताण: बालक / रक्षक 
 

सहायकको ठे िाना: 

 

सहायक: 
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書式 9 付添人選任に関する通知及び照会 

 

 （法 22条の 3 第 1項，規 30条の 3 第 1項） 
 

 平成  年(少)第   号 

 

     付添人選任に関する通知及び照会 
 

 少 年          殿 

   保護事件名 

 

 あなたの事件では，慎重に手続きを進めるため，弁護士である付添人 

がいなければ審判できません。 

 あなたやあなたの家族が弁護士である付添人を選任しないときは、裁

判所が弁護士である付添人を選任します。 

 そこで、同封した回答書に答えて書いて，  月  日までに　　　家 

庭裁判所に着くように送ってください。あなたが少年鑑別所にいるとき 

は，鑑別所の先生に渡してください。 

 

   平成  年  月  日 

     家庭裁判所    （担当者            ） 

     電話              内線       番 
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फाराम ९: सहायक िनौटको बारेमा सूचना तथा सोिपिू 

(कानून २२ िारा ३ को अनुच्िेद १, ननयम ३० िारा ३ को अनुच्िेद १) 

२०____ स्यो नं. 

 

सहायक िनौटको बारेमा सूचना तथा 
सोिपूि 

लाई: 

संरक्षण घटना नं. 

 

मागथ उल्लेखखत घटना अन्तिणत होमशयारपूवणक प्रक्रिया अनघ बढाउनुको लागि 

वक्रकलको रूपमा रहे को सहायक भएन भने सुनुवाई िनण सक्रकन्दैन l 
  

नतमी या नतम्रो पररवारले वक्रकलको रूपमा रहे को सहायकको िनौट निरे को 

खण्डमा अदालतले वक्रकलको रूपमा रहे को सहायकको िनौट िने ि l 
 

त्यसको लागि यस बन्द िररएको जवाफ पत्रमा जवाफ 

लेखी...........मदहना..........मभत्र पाररवाररक अदालतमा पुग्ने िरी 

पठाउनुहोला l नतमी तरुण िहृमा भएको बेलामा त्यस िहृको मशक्षकलाई 

बुझाउनुहोला l 
 

ममनत: सन.्....................मदहना.................ताररख  

पाररवाररक अदालत:             (अदालत सगचव:        ) 

     फोन:               (एक्सटे न्सन:       ) 
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書式 10 付添人選任に関する回答書 

 

 （法 22条の 3 第 1項，規 30条の 3第 1項） 

 

平成  年(少)第　　　　　　　号  

 

         付添人選任に関する回答書 

 

       家庭裁判所    御中 

 

            保護事件について，次のとおり回答します。 

 

 

 ※ レ印を付けてください。 

□ 私か私の家族が弁護士である付添人をつけます 
 
      付添人の名前は，      （   弁護士会）です。 
 
      （分かれば書いてください。） 
 
    

□ 裁判所で弁護士である付添人をつけてください。 

 

 

   平成  年  月  日 

                 少年           印 
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फाराम १०: सहायक िनौट सम्बन्न्ि जवाफ पत्र 

(कानून २२ िारा ३ को अनुच्िेद १, ननयम ३० िारा ३ को अनुच्िेद १) 

२०____ स्यो नं. 

 

सहायक िनौट सम्बन्न्ि जवाफ पत्र 

 

    लाई:     पाररवाररक अदालत 

 

     संरक्षण घटनाको बारेमा ननम्न बमोन्जम जवाफ ददन्िु l 

 

* सम्बन्न्ित बक्समा गचन्ह लिाउनुहोला l 

 

□ म या मेरो पररवारले वक्रकलको रूपमा रहे को सहायक कायम राख्िौं l 
   सहायकको नाम...................................(      वक्रकल सं घ).....हो l 

 (थाहा भएमा लेख्नुहोला l) 
 

□अदालतबाटै  वक्रकलको रूपमा रहेको सहायकको िनौट िनुणहोस ्l 
 

     ममनत: सन.्....................मदहना.................ताररख 

     बालकको नाम :                              िाप 
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。

 

  
 

書式 11 決定通知書（審判不開始決定） 
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फाराम ११: ननणणयको जानकारी पत्र  

२०____ स्यो नं. 
 

ननणणयको जानकारी पत्र 

 

लाई , 

बालक: 

रक्षक: 

 

ममनत: सन.्....................मदहना.................ताररख 

पाररवाररक अदालत  

 

अदालत सगचव: 

 

    बालक सम्बन्न्ि........वर्ण स्यो नं........को संरक्षण घटनाको बारेमा 

िानबबनको पररणाम स्वरूप आज...................अदालतको फैसला अनुरुप 

बाल कानून १९ िारा १ लािू भई, यो घटना सम्बन्न्ि सुनुवाई निररकन 

यो घटनालाई बन्द िने ननणणय भएको ि l 

    यो ननणणय बालक आफैको चेतनाबाट फेरर अपराि निने कुराको आशा 

िरेर िररएको हुनाले फेरर यस्तो भूल नहुने िरर ध्यान पुयाणउनुहोला l  
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。

 
 

 
 

書式 12 証人召喚状 
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फाराम १२: साक्षीको लागि बबज्ञन्प्त 

२०____ स्यो नं. 
 

साक्षीको लागि बबज्ञन्प्त 
 

साक्षीलाई : 

बालकको नाम : 

 

मागथ उल्लेखखत बालकको.............संरक्षण घटनाबारे, नतमीलाई 

साक्षीको रुपमा सोिपुि िने हुनाले अब 

आउने.............मदहना..........ताररख...........बजे............ममनेटमा यस 

अदालतको बाल सुनुवाई हल (........तल्ला) मा हान्जर हुनुहोला l 
 

 

ममनत: सन.्....................मदहना.................ताररख 

पाररवाररक अदालत  

अदालत सगचव: 

 

नोट १.  हान्जर हुने बेलामा आफ्नो िाप र यो बबज्ञन्प्त पत्र मलएर आउनु होला l हान्जर 
भएको बेलामा यातायात खचण या दैननक ज्याला दावी िनण सक्रकन्ि l 

 

नोट २.  उपयुक्त कारण बबना अनुपन्स्थत भएमा अननवायण रुपमा उपन्स्थत हुनुपने 
िने, जररवाना या कैदमा बस्नुपने अवस्था पनन हुन सक्ि l 
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書式 13 証人等整理票 
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फाराम १३: साक्षी पत्र 

 

साक्षी पत्र          ममनत: सन.्....................मदहना.................ताररख  

नाम िाप केस नं २०____ स्यो नं. 

उमेर 

जन्म ममनत: केसको नाम   

बालकको 
नाम 

 पेशा  

ठेिाना   
दटप्पणी एउटामा गचन्ह 

लिाउनु होला: 
 

साक्षी  

अनौपचाररक साक्षी  

अनुवादक 
न्यायागिश 

अन्य 

(            ) 

यातायात खचण 
तथा दैननक 
ज्याला 
 

 

(एउटामा गचन्ह लिाउनु 
होला ) 

 

मा दावी ििुण l 
म दावी िददणन l 

 

नोट १.  उपन्स्थत हुने व्यन्क्तले यस पत्रमा लेखी अदालत सगचवलाई बुझाउनुहोला l 
 

नोट २.  यो पत्र यातायात खचणको दावी िने अक्रफमसयल कािजात भएको हुनाले िल्ती नहुने िरी 
दठकसंि भनुणहोला l 
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書式 14 宣誓書 

－76－



फाराम १४: शपथ  

 

शपथ 
 
 
 
 

   सद्वववेक अनसुार सत्य कुरा कहन्िु l थाहा पाएको कुरालाई लुकाउने 

या नभएको कुरा भन्ने जस्तो काम कदहल्य ैिददणन l मागथ भनेका कुराको 

प्रनतज्ञा िदणिु l  

 
 

साक्षी 
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書式 15 通報の要請に関する照会 

通報の要請に関する照会 

あなたは，                国民として領事関係に関

するウィーン条約第 36 項第 1 項（ｂ）の規定に基づき、拘禁された事実を  

             の領事機関に通報することを要請することが

できます。  

要請するかどうかを回答書に記入してください。  

なお、当該領事機関に対しては、我が国の法令に反しない限り、信書を発

することができます。  

                               裁 判 所 

 

 

                  回  答 

 

                要請します。  

    通報することを  

                要請しません。  

 

          年     月     日  

 

              国     名  

              被拘禁者氏名 

             裁判所          御中  

 

     （注）不用の文字を抹消すること。  
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फाराम १५: सन्देश पठाउने आवश्यकता सम्बन्न्ि ववज्ञन्प्त  

 

सन्देश पठाउने आवश्यकता सम्बन्न्ि ववज्ञन्प्त  

 

नतमी.....................नािररकको रुपमा वाखणज्यदतू सम्बन्न्ि 
संबन्न्ित रहेको मभयना सन्न्िको िारा ३६ को १ (b) अनुच्िेदको 
ननयममा आिाररत रहेर थुनामा राखखएको तथ्य.............को वाखणज्य 
दतूावासलाई खबर िने कुराको माि िनण सक्रकन्ि l 
 

माि िने हो क्रक होइन पत्रमा लेख्नुहोला l 
    साथै, यस बाखणज्य दतूावासको बारेमा जापानको कानून 

बबपररत नभएसम्म यस पत्रको आदानप्रदान िनण सक्रकन्ि l 

 

 

उत्तर 
 

खबर िने कुरा           
(a)  माि िदणिु l 
(b)  माि िददणन l 

 

ममनत: सन.्....................मदहना.................ताररख 

देश: 

थुनामा राखखएको व्यन्क्तको नाम: 

 

पाररवाररक अदालतलाई: 

 

 

(नोट) अनावश्यक शब्दहरु मेट्नुहोला l 
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第４編 用語の対訳 

第１ 法律関係用語 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

アリバイ साक्षी  
異議審 सुनुवाईको ववरोध गनु ु 
異議申立て अविल 

意見聴取 सोधिूछ 

意見陳述 ववचारको बयान 
移送 सरुवा 
移送決定 सरुवाको आदेश 

一時停止 अस्थायी बसोबासको प्रक्रिया 
一事不再理の効力 दोब्बर खतराको असर 
一般事件 सामान्य घटना 
一般遵守事項 सामान्य अवस्थाको अवलोकनमा ददएको िद 

一般短期処遇 सामान्य छोटो अवधधको कायिुम 

一般保護観察 सामान्य िररक्षणात्मक प्रबन्ध 

一般保護事件 सामान्य घटना 
居直り強盗 चोर जसले अनुसन्धानको िममा द िँसा मचाउिँछ 
違法収集証拠 गैरकानूनी रुिमा प्राप्त सबूत 

違法性 गैरकानूनी 
違法性阻却事由 गैरकानूनी नकारात्मक तत्व, न्यायसंगत बनाउन 

लायक कारण 

院外委嘱指導 संस्थाभन्दा बाद रका स्वयंसेवकलाई यौवन 
सम्बन्न्ध शशक्षा र ताशलम ददन ु  

因果関係 कारण र असर; कायकुारण सम्बन्ध 

淫行 अवैध मेलजोल 

引致 सूधचत गरेको स्थानमा तकु गनु ु (प्रततवादी, 
प्रत्यक्षदशी) 

引致状 सूधचत गरेको स्थानमा तकुको आज्ञाित्र ल्याउनु 
(प्रततवादी, प्रत्यक्षदशी) 

インテーク अतंर्ग् ुण 

インテーク基準 अतंर्ग् ुणको मािदण्ड 

営利の目的 नाफा प्राप्त गने उदे्दश्य, नाफा प्रान्प्तको अशभलासा 
閲覧 िरीक्षण; तनरीक्षण 

援助 स योग  
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押印 छाि  

押収 जफत  
押収物 जफत गररएका सामान  
  

〔か行〕 〔か行〕 

蓋然的心証 सम्भाववत ववश्वास 

回避 थाशमनु, न्यायाधधशको छल्ने उिाय 

回付 िठाउनु 
開放的な処遇 खुल्ला आचरण; खुल्ला क्रकशसमको आचरण  

確信の程度の心証 दोष शसविबाट मजबूत ववश्वास 

確信犯 कट्टर ववश्वासका कारण अिराध (सैदान्न्तक सोच , 
राजनैततक,धाशमकु इत्यादद) 

覚せい剤 लागूऔषधी  
過失 लािरवा ी  

過失犯 अिराधधक लािरबा ी 
過剰避難 धेरै आवश्यकता अनुकरण गनु;ु धेरै शन्तत प्रयोग 

गरेर अगाडडको खतरालाई िन््याउन ु

過剰防衛 धेरै आत्मरक्षा; अनुधचत आत्मरक्षा 
学校照会 ववधालयको लाधग सोधिूछ  
学校照会書 ववधालयको लाधग सोधिूछ ित्र 

仮釈放 प्रततज्ञा-वचन; प्रततज्ञा-वचनमा मुतत गनु ु
仮収容 सामातयक रोकावट 

仮退院 यौवनसम्बन्धी ववधालयमा ताशलमबाट 
प्रततज्ञा-वचनमा मुतत गनु,ु प्रततज्ञा-वचनमा मुतत 
गनु ु

簡易送致 घटनाको बारेमा िठाउने संक्षक्षप्त तररका  
簡易の呼出 अड्डामा  ान्जर  ुन संक्षक्षप्त आदेश  
管轄 न्यायालय  
環境調整 वातावारणीय सुधार 
環境調整の措置 वातावारणीय सुधारको नाि गने सम्बन्ध  
環境調整命令 वातावारणीय सुधारको समाज व्यवस्था गने 

सम्बन्ध  
勧告 सल्ला  

観護措置 रोकावट िररधध, बाल अिराधी अवरोधलाई रक्षा 
गने, रोकावट र रक्षस्थल  

観護措置決定 रोकावट िररधधको फैसला 
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観護令状 कैदखाना रोकावटको प्रतततनधध आज्ञित्र 

観察 तनरीक्षण 

鑑定 दक्ष साक्षी 
鑑定人 ववशेषज्ञ 

鑑定留置 दक्ष िररक्षणबाट थुतनएको अवस्था  
還付 क्रफताु  
鑑別結果 वगीकरणको िररणाम, मानशसक र शारीररक 

िररक्षण को िररणाम 

鑑別結果通知書 ववशेषज्ञको ववचार वगीकरण, िूवी िररक्षणको 
वगीकरणको प्रततवेदन  

期間 अवधध; मयाुदा 
棄却 िदत्याग 

危険性の予測 भववष्यमा  ुने बाल अिराधलाई सम्भावनात्मक 
भववष्यवाणी गनु ु 

期日 शमतत 

既遂 अिराधको िूण ुिररमाणको दस्तुरी; शसध्याउन ु

偽造 जालसाजी; झूठो िाने काम 

既判力 झगडाको असर अतघन्ल्तर तनकाल्नु  
忌避 चुनौतत; अयोग्यता 
却下 खारेज 

凶悪犯 िातकी अिराधी 
教科教育 तनददुष्ट शशक्षा 
教科指導 ववषय अध्यािन 

凶器  ततयार  
教唆 प्रोत्सा न; याचना 
矯正教育 सुधारात्मक शशक्षा 
強制送還 तनवाुसन 

強制退去 तनवाुसन 

強制調査 अतनवाय ुअनुसन्धान 

強制的措置 अतनवाय ुनाि 

強制的措置許可決定 अतनवाय ुनाि स्वीकार गने फैसला 
強制的措置不許可決定 अतनवाय ुनाि अस्वीकार गने फैसला 
共犯 जदटलता 
共犯者 मततयार; सअिराधी  
共謀 षडयन्त्र; ठतकर; गपु्ती कुरा 
協力 स योग  
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居所 वासस्थान 

緊急同行状 आज्ञा ित्रको तछटो अनुचरण गनु;ु बाल अिराधीलाई 
आज्ञा ित्रका साथ ्तछटो अदालतमा लैजाने 

緊急避難 डरलाग्दो खतरालाई िन््याउने; आकन्स्मक आश्रय 

禁制品 तनषेधधत बस्तु  
国親 कानूनी अशभभावक 
国親思想 कानूनी अशभभावकको ववचार 
ぐ犯 िूव ुकुकमु; अिराधको न्स्थतत  
ぐ犯事由 िूव ुकुकमकुो कारण; कानूनले खास उल्लेख गरेको 

नराम्रो बानी व्य ोरा 
ぐ犯少年 बाल अिराधीको िूव ुकुकमु; अिराधीको न्स्थतत; 

बाल अिराधी जसले अधोमुख न्स्थततलाई न्जम्मा 
ददनु  

ぐ犯性 िूव ुकुकमकुो स्वभाव 

訓戒 अती 
刑事事件 अिराधी घटना 
刑事施設 व्यन्ततगत संस्था 
刑事処分相当 उधचत अिराधीक स्वभाव 

刑事責任年齢 अिराधीक उत्तरदातयत्वलाई उमेर योग्य कल्िना 
गनु ु

軽微事件 मामूली घटना 
刑法犯 दण्डनीय धमसुंद ता अिराध  
決定 फैसला 
決定書 शलखखत फैसला 
決定書の送達 शलखखत फैसलाको सेवा; शलखखत फैसला िठाउनु  
決定の執行 ववधानको फैसला 
決定の通知 फैसलाको सूचना 
検察官関与決定 घटनाको फैसलामा नाशलशलाई ितन मु्नु 
検察官送致決定 घटनाको फैसला सावजुतनक नाशलश कायाुलयमा 

िठाउनु 
検証 तनरीक्षण 

故意 अरुको अद त गने इच्छा, इरादा 
合議体 तीन न्यायाधीश चौकोस 

公共の福祉 सावजुतनक उन्नतत  
拘禁 वन्धन; रोकावट; कैद 

後見人 अशभभावक 

－83－



抗告 िुनववचुार; नाशलश; उजूरी 
抗告受理決定 िुनववचुारको फैसला स्वीकार गनु ु 
抗告受理申立て िुनववचुारको दरखास्तको अविल   

抗告審 नाम नामासीको उदा रण  
抗告の趣意 िुनववचुारको कारण 

抗告の申立て िुनववचुारको तनवेदन 

抗告の申立書 िुनववचुारको वततव्य 

抗告不受理決定 िुनववचुारको फैसला बखाुस्त गनु ु 
更新 िुननवुीकरण 

更新決定 िुननवुीकरणको फैसला 
更生 िद लो न्स्थतत 

更正 दरुुस्ती  

更正決定 दरुुस्तीको फैसला 
公訴 सामान्जक कानूनी कारवा ी; सामान्जक काय ु 

公訴の提起 कानूनी कारवा ी गने संस्था, सामान्जक काय ुगने 
संस्था 

交通事件 लेनदेन भंग गने घटना  
交通切符 लेनदेनको दटकट 

交通切符制度 लेनदेनको दटकटको प्रणाली  

交通短期保護観察 बाल अिराधीलाई लेनदेनको दोषीमा छोटो अवधधको 
लाधग िररक्षमान देखरेखमा राखखन्छ 

交通反則通告制度 लेनदेन भंगको सूचना तनकाय 

交通保護観察 बाल अिराधीलाई लेनदेनको दोषीमा िररक्षमान 
देखरेखमा राखखन्छ 

勾留 कारागार रोकावोट; रोकावोट 

勾留状 कारागार रोकावोटको आज्ञाित्र 

勾留に代わる観護措置 कारागार रोकावोटको प्रतततनधधलाई रोकावोटको 
मािन 

勾留理由開示 प्रकाशन र ष्यको कारणबाट कारागार रोकावोट 

国籍 रान्ष्ियता 
国選付添人 अदालतले तनयतुत गरेको नोकर; आधधकाररक 

नोकर 
国選弁護人 अदालतले तनयुतत गरेको िरामश ु प्रततरक्षा; 

सावजुतनक िरामशकुो प्रततरक्षा 
告知 सूचना; जानकारी; सल्ला  

告知調所 क्रकशोरका लाधग वततव्य कथनको रेकड ु
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国法上の裁判所 अदालतमा रान्ष्त्रय कानूनकोअथ ु

国家賠償 राज्यको तनवारण गने  
個別処遇の原則 एतलोिनको मुख्य उिचार तनयम 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

在院者 स बासी  

再抗告 िुनववचुारको प्राथना 
再審 िुनािरुरक्षण; नया कामको तररका; घटनाको तररका  
在宅鑑別 घरमा क्रकशोर बधगकुरण 

裁判官の回避 न्यायाधीशको संयम  
裁判権 तनणयुाधधकार   
裁判長 प्रमुख न्यायाधीश 

酒酔い नशा 
差戻し फेरर िठाउन ु

差戻後の審判 फेरर अको सुनुवाई  
参考人 साक्षी  
事案軽微 सामान्य घटना 
死刑 मतृ्युदण्ड 

試験観察 प्रयोगात्मक िररक्षा ियवेुक्षण  (िाररवाररक 
अदालत िरीक्षक); िररक्षा ियवेुक्षण 

試験観察決定 िररक्षा देखरेखको प्रयोगात्मक आदेश 

事件記録 घटनाको रेकड ु

事件の再起 घटना िुनरावतृत 

事件の調査 घटनाको छानबबन 

事後審 कयोत्तर िररक्षाको न्याय या तनणयु 

事実審理の結果 बास्तबमा फेला कायवुा ीको िररणाम या िरीक्षण   

自首 आत्मसमिणु 

施設送致申請 संस्थाको गततको पे्रषण 

施設送致申請事件 घटनामा आधाररत संस्थाको गततको पे्रषण  
私選付添人 तनजी िररचर खुशलर ेको  
執行 कायाुन्वयन 

執行機関 कायकुारी अगं 

執行指揮 आदेशको कायाुन्वयन 

執行指揮書 कायाुन्वयनको आज्ञा ित्र  

執行のための同行状 आज्ञा ित्रको कायाुन्वयनमा अनुचर गनु ु 
執行の停止 कायाुन्वयन तनलम्बन गनु ु 

－85－



指導監督 तनदेशक 

児童自立支援施設送致決定 तनणयु स्वयम धान्ने क्षमता ववकासका लाधग एक 
समथनु सुबबधा एक क्रकशोर सशमतत  

児童相談所長への送致決定 एउटा बच्चा मागदुशनु केन्रको मुख्य मामला 
िठाउने तनणयु  

児童養護施設送致決定 बालबाशलकाको घर एक क्रकशोर सशमतत तनणयु  
自白 कबुल 

司法 न्याय 

司法的機能 न्यातयक काय ु 
社会記録 सामान्जक रेकड ु 
社会貢献活動 सामान्जक योगदान क्रियाकलाि 

社会資源 सामान्जक स्रोत  

社会適応性 सामान्जक समायोजन  
社会生活 सामान्जक जीवन  
社会内処遇 गैर संस्थाको व्यव ार; सामुदातयक व्यव ारमा 

आधाररत 

社会調査 सामान्जक छानबबन  
社会防衛 सामान्जक रक्षा  
社会防衛思想 सामान्जक रक्षाको ववचार 
終局処分 अन्न्तम स्वभाव  
住居 तनवास; अधधवास 

住所 ठेगाना  
自由心証主義 प्रमाण मुतत मूल्यांकनको शसिान्त; ववश्वासको 

स्वतन्त्रताको शसिान्त  

重大な事実誤認 ठूलो तथ्यको गल्ती  
集団講習 समू  व्याख्यान  
集団処遇 समू  उिचार 
収容区分 वगीकरणमा रोकावोट 

収容継続 रक्षाको शसलशसला; पे्रषणको शसलशसला  

収容継続決定 वगीकरणमा रोकावोटको आज्ञा ित्र 

収容継続申請 दरखास्तमा सम्बन्न्धत सुरक्षा  
収容継続申請事件 घटनाको दरखास्तमा सम्बन्न्धत सुरक्षा 
受命裁判官 अधधकार प्राप्त न्यायाधीश 

準抗告 आधा उजूर 
遵守事項 तनरीक्षण गने तररका; तनयम  
遵守事項違反 द संाको तनरीक्षण गने तररका  
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準少年保護事件 प्राय बाल अधधकारका घटना रु 

証言 प्रमाण ित्र  

証拠 प्रमाण 

証拠調べ िररक्षाको प्रमाण  
証拠法則 प्रमाणका तनयम रु 

小舎制 थोरै संख्याका बच्चा रु मात्र आवासीय एकाईमा 
प्रततबि भएका ररतत छ l 

証人 साक्षी 
証人尋問 मतृ्युका साक्षी 
証人尋問権 सद  प्रमाणका साक्षी 
証人等の費用 साक्षी र अन्य रुका खच ुरु   
少年 बाल 

少年院送致 क्रकशोर प्रशशक्षण ववधालयमा एक क्रकशोर सशमतत   
少年院送致決定 क्रकशोर प्रशशक्षण ववधालयमा एक क्रकशोर सशमतत 

तनणयु  
少年鑑別所収容の一時継続 क्रकशोर वगीकरण घरमा थुनाको अस्थायी 

शसलशसला 
少年審判 क्रकशोर बढ्नु  
少年審判手続 क्रकशोर बढ्नुका प्रक्रिया 
少年調査記録 सामान्जक अनुसन्धानका रेकड ु 
少年調査票 सामान्जक अनुसन्धानका ररिोटु 

少年の刑事事件 क्रकशोरका अिराधधक घटना 
少年の健全な育成 क्रकशोरको ध्वतन र स्वास्थ्यकर ववकास 

少年の保護事件 बाल अधधकारका घटना रु  

少年非行 क्रकशोरका कुकम ुरु  

少年保護事件 क्रकशोर माशमला 
少年補償 क्रकशोर क्षततिूतत ु

少年補償事件 क्रकशोर क्षततिूतत ुघटना 
抄本 आंशशक प्रततशलवि, सार 
証明書 प्रमाणित्र  

処遇勧告 उिचारका ववषयमा शसफाररस 

職業指導 व्यावसातयक सुझाव 

職業補導 व्यावसातयक ताशलम  
職権主義 िद र ेसम्म र ने शसिान्त; अन्वेषण सम्बन्न्ध 

शसिान्त 

職権主義的審問構造 िद र ेसम्म र ने संरचना जो अन्तगतु अदालत 
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आचरण, छानबबन र सुनुवाई  ुने  
触法少年 आरोि उमेर १४ वष ु मुतनका क्रकशोर कुनै ितन 

अिराधधक व्यवस्था अध्यादेशका रुिमा उल्लङ्घन 
गने  

所在不明 बेित्ता  

除斥 एक मामला न्यायाधीशको वैधातनक बद ष्करण 

処断刑 दण्ड ववृि र व्यवस्था वा शन्तत घटाउने 
िररन्स्थततवावारा कम गनु ु 

処分の著しい不当 यो शशक्षािद उिायको उल्लेखनीय असभ्यता 
親権 अशभभावकको अधधकार 
親権行使 अशभभावकको अधधकारको अभ्यास 

親権尊重 अशभभावकको अधधकार आदर 
人権尊重 मानव अधधकार आदर 
人権保護 मानव अधधकार संरक्षण  
人権保障 मानव अधधकार सुरक्षक्षत राख्ने  
身上調査表 व्यन्ततगत माशमलाको छानबबन प्रततबेदन; 

वगीकरण सारांश  
心身鑑別 मानशसक र शारररीक िरीक्षा 
身体の自由の拘束 शारररीक स्वतन्त्रतामा बन्देज 

人定質問 व्यन्ततगत िद चान प्रश्न 

審判 सुनुवाई 

審判開始決定 सुनुवाई गन ुअगाडी बढ्ने; सुनुवाईको थालनीको 
अडरु  

審判権 सुनुवाईको अधधकार 
審判不開始決定 नसुतनकनै सुनुवाई बन्द गने तनणयु  
審判期日 सुनुवाईको शमतत 

審判期日通知書 सुनुवाईको लाधग शमतत सूचना  
審判結果通知 सुनुवाईको िररणामको जानकारी  

審判条件 सुनुवाईको लाधग आवश्यक अवस्था  
審判状況説明 सुनुवाईको अवस्थाको व्याख्या  
審判調書 सुनुवाईको सन्न्ध ित्र; सुनुवाईको रेकड ु

審判廷 अदालत सुनुवाई 

審判に付すべき少年 सुनुवाईको ववषयको रुिमा र ेको बालक 

審判の併合 सुनुवाईमा सामेल; सन्म्मशलत सुनुवाई 

審判非公開 सुनुवाईको गैर प्रचार 
審判傍聴 फैसलाको सुनुवाई 
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性格の矯正 चररत्र सुधार 
生活指導 शशक्षािद तनदेशन  
成人 वयश्क 

正当防衛 आत्म रक्षा; कानूनी रक्षा 
正本 प्रमाखणत प्रततशलवि  
責任 न्जम्मेवारी 
責任能力 न्जम्मेवारी क्षमता 
接見交通権 प्रततवादीसंग साक्षात्कारको अधधकार वा थुनामा 

शंका गनु;ु भ्रमण र संचारको अधधकार 
接見の禁止 थुनामा प्रततवादी वा संदीग्धसंग साक्षात्कारको 

तनषेध  
接見の制限 थुनामा प्रततवादी वा संदीग्धसंग साक्षात्कारको 

प्रततबन्ध 

宣誓 सिथ 

専門的知識の活用 प्राववधधक ज्ञानको व्याव ाररक प्रयोग; प्राववधधक 
ज्ञानको उियोग 

全件送致主義 व्यवस्था जो अन्तगतु न्यातयक प्र री अधधकारी रु 
वा सावजुतनक अशभयोजनका क्रकशोर 

捜査 अनुसन्धान 

捜査機関 अनुसन्धान संस्था 
捜索 खोज 

送致 प्रततबिता; िठाउने; सान्दशभकु 

訴訟法上の裁判所 प्रक्रियागत कानूनको अथमुा अदालत 

粗暴犯 जघन्य अिराध 

損害 क्षतत  
損害賠償 क्षततिूतत ु 
  

〔た行〕 〔た行〕 

体育指導 शारीररक तनदेशन  
退院 रर ा  
逮捕 धगरफ्तार 
知事への送致決定 कायकुाल राज्यिालका तनणयु मामला िठाउने  
中間少年 मध्य उमेरका क्रकशोर समू   (१६ र १७ वष)ु; मध्य 

तरुण अवस्था  

長期の処遇 दीघकुालीन कायिुम  

調査 अनुसन्धान 
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調査官 िाररवाररक अदालत िरीक्षक 

調査命令 सामान्जक छानबबनका लाधग आदेश 

調査報告書 क्रकशोरको सामान्जक छानबबन प्रततवेदन 

直送事件 न्यातयक प्र री अधधकारीले मामला  रु शसधा 
िाररवाररक अदालतमा िठाउिँछ 

陳述録取書 कथनको रेकड ु 
陳述録取調書 कथनको रेकड ु

通行禁止 प्रवेश तनषेध 

通行区分 तनकास क्षेत्र 

通告 सूचना 
通訳 अनुवाद  
通訳人 अनुवादक 

付添人 स ायक 

付添人の選任 स ायक छनोट 

連戻し भगुवालाई क्रफताु ल्याउनु  
連戻状 भगुवालाई क्रफताु ल्याउने आज्ञाित्र 

適正手続 कानूनको मनाशसब 

तररका  
伝聞証拠 सुनेको तर नदेखेको गवा ी 
伝聞法則 सुनेको तर नदेखेको तनयम 
同行 अनुचर, अदालतसम्म साथ लाग्नु  
同行状 अनुचरको आज्ञाित्र, क्रकशोरलाई अदालत लाने 

आज्ञाित्र, उिन्स्थततको आज्ञाित्र 

動向視察 क्रकशोर जो तनरीक्षण अवस्थाको तनशमत्त शशक्षा 
सम्बन्न्ध मािनमा राखेको छ 

謄写 नतकल 

謄本 सतकल 

道路交通事件 िाक्रफक तनयम उलंघन  
特別活動指導 ववशेष क्रियाकलािको तनदेशन 

特別遵守事項 ववशेष अवस्थाको तनरीक्षण गनु ु
特別法犯 अिराधको ववशेष कानून  
  

〔な行〕 〔な行〕 

任意調査 स्वेन्च्छत अनुसन्धान 

任意同行 स्वेन्च्छत अनुचर 
年少少年 तल्लो उमेरका क्रकशोर समू   (१४ र १५ वष)ु; बाल 
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अवस्था 
年長少年 माधथल्लो उमेरका क्रकशोर समू   (१८ र १९ वष)ु; 

तरुण अवस्था  

年齢超過 धेरै उमेर 
  

〔は行〕 〔は行〕 

犯罪 अिराध 

犯罪少年 बालअिराध 

犯罪の嫌疑 अववश्वासका अवस्था 
反対尋問 तनरीक्षण 

反対尋問権 तनरीक्षणको अधधकार 
被害者 िीडडत 

被害者調査 विडडत िक्षको सुनुवाई  
非行 कुकम ु 
非行事実 कुकमकुो बारेमा उल्लेख गररएको तथ्य गठन 

非行事実存在の蓋然性 कुकमकुो बारेमा उल्लेख गररएको तथ्य गठनको 
अन्स्तत्वको सम्भावना  

非行事実の告知 कुकमकुो बारेमा उल्लेख गररएको तथ्य गठनको 
जानकारी  

非行事実の認否 कुकमकुो न्स्वकृतत/गैर न्स्वकृतत 

非行性 कुकम ुप्रततको बारम्बारको झुकाव 

非行なし क्रकशोरवावारा कुनै ितन कुकमी व्यव ार नगररएको; 
गैर कुकमी तनष्कष ु

非常上告 रा तका लाधग असाधारण उजुर 
否認 इन्कार; अनुमोदन 

否認事件 इन्कार गररएको केस; मामला 
秘密性 गोप्यता 
不告不理の原則 अशभयोजन बबना कुनै तोकको शसिान्त 

不処分 सुनुवाई ितछ खारेज 

不処分決定 सुनुवाई ितछ खारेजको तनणयु 

不定期刑 अववरल वातय; अनवरत वातय 

不服申立て असन्तुन्ष्टको उजुर; आितको उजुरी; आिन्त्तको 
आवेदन 

不利益変更禁止 अशभयुततको बेफाइदा गने िररवतनु बबरुि 
तनषेधाज्ञा 

分類処遇 वगीकरण अनुसार उिचार 
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併合審判 संयुतत सुनुवाई 

弁解 बयान 

弁解の聴取 बयानको सुनुवाई 

変更の申出 संशोधनको लाधग आवेदन 

弁護士 वक्रकल 

弁護人 रक्षाका सल्ला कार 
保安処分 सुरक्षा मािन 

報告 प्रततवेदन 

法廷遵守事項 कोटुको तनयम िालना गन ुतनधाुररत कुरा रु  
法定代理人 कानूनी प्रतततनधध  
法的調査 कानूनी छानबबन 

法律記録 कानूनी रेकड ु

保護観察 िररबबक्षाधीन ियवेुक्षण; जमानीमा ियवेुक्षण  

保護者 संरक्षक 

保護処分 शशक्षािद उिाय; सुरक्षक्षत उिाय 

保護処分取消決定 शशक्षािद उिायको क्रफताुको तनणयु; मामला 
तनिटानको तनणयु रद्द 

保護処分取消事件 शशक्षािद उिायको क्रफताुको मामला 
保護処分の競合 शशक्षािद िररधधको संयतुत काम 

保護処分の取消し शशक्षािद िररधधको खारेज 

教育的措置(保護的措置） शशक्षािद काय ु

没取 दण्ड 

没取決定 दण्डको तनणयु 

没取に係る物の返付 जफत बस्तु रुको क्रफताु 
補充捜査 िूरक छानबबन 

補償の払渡し क्षततिूततकुो भुततानी 
補導委託 बाल मागदुशनुको प्रततबिता; प्रततिादनको बाल 

तनदेशन  
補導委託先 बाल मागदुशनुको न्जम्मा शलने संस्था  
補導委託費 बाल मागदुशनुको न्जम्मा शुल्क 

補導援護 मागदुशनु र स योग 

本籍照会 कानूनीरुिमा वासस्थानको सोधिूछ 

本籍照会書 कानूनीरुिमा वासस्थानको सोधिूछ ित्र 

翻訳 अनुवाद 

翻訳人 अनुवादक 
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〔ま行〕 〔ま行〕 

身柄付送致 बालकलाई बन्देजमा राखी केस सद त िाररवाररक 
अदालतमा बुझाउनु 

みなし勾留 तरुण ग ृमा बन्दी बनाएर राखेको अवस्थालाई ितन 
थुनामा राखे सर  मातनएको  

無職の者 बेरोजगार 
無断外出 अनुमतत बबना बाद र जान ु

面前告知 क्रकशोरको उिन्स्थततको सूचना 
申出 तनवेदन 

申出人 तनवेदक 

黙秘権 मौन बस्ने अधधकार 
黙秘権の告知 मौन बस्ने अधधकारको घोषणा 
戻し収容 िुनबनु्धन  
戻し収容決定 िुनबनु्धनको लाधग तनणयु 

戻し収容処分 िुनबनु्धनको सजाय 

戻し収容申請事件 िुनबनु्धन तनवेदन घटना  
  

〔や行〕 〔や行〕 

有職の者 कायरुत 

有責性 अिराधी 
要保護性 शशक्षािद उिायको आवश्यकता; सुरक्षाको 

आवश्यकता 
余罪 आरोि नलागेको अिराध 

余罪捜査 आरोि नलागेको अिराधको अनुसन्धान 

呼出 बबज्ञन्प्त 

呼出状 बबज्ञन्प्त ित्र 

  

〔ら行〕 〔ら行〕 

留置施設 थुना सुबबधा 
労役場留置 कायसु्थलमा र ेको थुना 
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第２ 調査関係用語 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

家出 घरबाट भाग्न ु

居心地 आरामदायक 

遺伝 वंशाणू 

姻族 आफन्त 

  

〔か行〕 〔か行〕 

カウンセリング िरामश ु

家族関係 िाररवाररक सम्बन्ध 

家長 घरमूली 
家庭内暴力 घरेलु द संा 
義務教育 अतनवाय ुशशक्षा 
虐待 दवु्यवु ार, िुर उिचार 
血族 रततनाता 
高等学校(高校) माध्यशमक ववधालय 

行動傾向 व्याव ाररक झुकाव 

公立 सरकारी 
危険ドラッグ(脱法ハーブ) खतरनाक औषधध 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

しつけ अनुशासन 

社会奉仕活動 समाज सेवा क्रियाकलाि 

照会書 सोधिूछ ित्र 

小学校 प्राथशमक ववधालय 

上司 उच्च; उच्च िदको कमचुारी;  ाक्रकम 

職種 कामको प्रकार, काम वगीकरण 

私立 तनजी 
信条 ववश्वास 

親族 नातेदार 
心理テスト मनोवैज्ञातनक िरीक्षण 

住込み बस्नु 
生活史 जीवन इतत ास; घटना इतत ास  

生活費 जीवन खच ु

成績 रेकड ु
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性的虐待 बलात्कार 
生理 रजस्वला 
専門学校 व्यावसातयक ववधालय 

送金 रेशमटेन्स 

相談相手 सल्ला कार 
  

〔た行〕 〔た行〕 

退学 ववधालय छोड्नु 
大学 कलेज 

怠休 अल्छी 
短所 दोष; कमजोर तत्व 

中学校 तनम्न माध्यशमक ववधालय 

長所 योग्य; बशलयो तत्व 

通勤 यातायात 

手続 प्रक्रिया 
手取り घर लान िाउने आम्दानी, कुल आम्दानी 
転居 ठेगाना िररवतनु 

転校 ववधालय िररवतनु 

転職 िेशा िररवतनु 

動機 पे्ररणा 
同棲 स वास; संगै बस्ने 

同僚 स िाठी 
特技 ववशेष क्षमता वा प्रततभा 
  

〔な行〕 〔な行〕 

仲 सम्बन्ध 

肉体関係 शारीररक सम्बन्ध 

入学 ववधालयमा भनाु 
  

〔は行〕 〔は行〕 

配偶者 िररवार 
背景 िषृ्ठभूशम  
売春 दे व्यािार 
父系 बाबु िदट्टको  

不純異性交遊 केटा र केटीबीचको अस्वस्थ सम्बन्ध  

扶養 समथनु; ममतु 
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扶養家族 तनभरु 
保育所 नसरुी; दैतनक  ेरववचार केन्र 

母系 आमा िदट्टको 
  

〔ま行〕 〔ま行〕 

身元引受人 न्जम्मेवार; प्रततभूत 

面接 अन्तवाुताु  

  

〔や行〕 〔や行〕 

役割 भूशमका  
幼少 बाल अवस्था 
幼稚園 नसरुी 
  

〔ら行〕 〔ら行〕 

離婚 िारिाचुके 

労働条件 श्रम अवस्था; कामको अवस्था 
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第３ 官庁等諸機関名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

医務室 मेडडकल अक्रफस 

医務室技官 मेडडकल अक्रफसर 
受付 ररसेप्सन; सोधिूछ 

  

〔か行〕 〔か行〕 

海上保安庁 जािान समुर रक्षक ववभाग  
外務省 िरराष्ि मन्त्रालय 

科学調査室 मनोवैज्ञातनक अनुसन्धान शाखा 
家庭裁判所 िाररवाररक अदालत 

家庭裁判所支部 िाररवाररक अदालतको शाखा कायाुलय 

家庭裁判所調査官(調査官) िाररवाररक अदालत िरीक्षक 

家庭裁判所調査官室 िाररवाररक अदालत िरीक्षक कायाुलय 

簡易裁判所 सशमक्षा अदालत 

矯正管区 क्षेत्रीय सुधार मुख्यालय 

矯正管区長 क्षेत्रीय सुधार मुख्यालय  प्रमुख 

矯正局 सुधार व्यरूो 
区 वडा; स्थानीय न्जल्ला 
区検察庁 स्थानीय अशभयोतताको कायाुलय 

警察 िुशलस 

警察官 िुशलस अक्रफसर 
警察署 िुशलस स्टेसन 

警察職員 िुशलस कमचुारी  

警察署の保護室 िुशलस स्टेसनको थुना कोठा 
警察庁 रान्ष्िय प्र री एजेन्सी  
警察庁次長 रान्ष्िय प्र री एजेन्सी उि प्रमुख 

警察庁長官 रान्ष्िय प्र री एजेन्सी प्रमुख 

警視 अधधक्षक, तनरीक्षक  
警視監 तनरीक्षक ियवेुक्षक  
警視正 बररष्ठ तनरीक्षक 

警視総監 सामान्य तनरीक्षक 

警視庁 म ानगरीय प्र री ववभाग 

警視長 प्रमुख तनरीक्षक 

警部 प्र री तनरीक्षक 
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警部補 स ायक प्र री तनरीक्षक  

刑務官 जेल अधधकारी, जेल आधधकाररक  
刑務所 कारागार 
刑務所長 कारागार प्रमुख 

県 वप्रफेतचर 
県警察本部 वप्रफेतचर िुशलस प्रमुख कायाुलय 

検察 सावजुतनक अशभयोतता 
検察官 अशभयोतता 
検察事務官 सावजुतनक अशभयोतताको स ायक अधधकारी  

検察庁 सावजुतनक अशभयोतताको कायाुलय 

検事 सावजुतनक अशभयोजक 

検事正 प्रमुख अशभयोजक 

検事総長 सामान्य अशभयोजक 

検事長 मुद्दा चलाउने अशभयोजक 

公使 मन्त्री  
厚生労働省 समाज कल्याण तथा श्रम मन्त्रालय 

更正保護会 िुनस्थाुिना स योग समाज 

更正保護婦人会 िुनस्थाुिना स योग मद ला समाज 

拘置所 जेल, काराकार 
高等検察庁 उच्च सावजुतनक मुद्दा चलाउने अशभयोजकको 

कायाुलय 

高等裁判所 उच्च अदालत 

高等裁判所長官 उच्च अदालत प्रमुख 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

最高検察庁 सवोच्च सावजुतनक अबबयोजकको कायाुलय 

最高裁判所 सवोच्च अदालत 

最高裁判所長官 सवोच्च अदालत प्रमुख 

最高裁判所裁判官 सवोच्च अदालत न्यायाधीश 

裁判官 न्यायाधीश 

裁判所事務官 अदालत अधधकृत 

裁判所書記官 अदालत सधचव 

裁判長 अदालत प्रमुख 

市 श र 
次長検事 उि सामान्य अशभयोजक 

児童委員 बाल कल्याण कमचुारी  
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児童自立支援施設 बालबाशलकाको आत्मसमथनु केन्र 

児童相談所 बाल मागदुशनु केन्र 

児童相談所長 बाल मागदुशनु केन्र प्रमुख  
児童福祉司 बाल कल्याण अधधकारी 
児童養護施設 अनाथालय 

司法警察員 न्यातयक प्र री अधधकारी  
司法警察職員 न्यातयक प्र री अधधकारीक 

司法巡査 न्यातयक प्र री कन्स्टेबल 

巡査 प्र री कन्स्टेबल 

巡査長 बररष्ठ प्र री 
巡査部長 प्र री सजेन्ट 

少年院 तरुण ग ृ 

少年鑑別所 तरुण वगीकरण ग ृ 

少年刑務所 बाल कारागार 
書記官室 अदालत सधचव कोठा 
人権擁護局 नागररक स्वतन्त्रता व्यरूो 
審判官 न्यायाधीश 

審判廷 रेफ्री न्यायाधीकरण 

税関 भन्सार 
  

〔た行〕 〔た行〕 

第 1種少年院 िद लो प्रकारको तरुण ग ृ  
大使 राजदतू 
大使館 राजदतूाबास 

第 3種少年院 तेस्रो प्रकारको तरुण ग ृ 

第 2種少年院 दोस्रो प्रकारको तरुण ग ृ 

第 4種少年院 चौंथो प्रकारको तरुण ग ृ 

知事(都道府県知事) नगर प्रमुख 

地方検察庁 न्जल्ला सावजुतनक अशभयोजन कायाुलय 

地方検察庁支部 न्जल्ला सावजुतनक अशभयोजन कायाुलय शाखा 
地方更正保護委員会 स्थानीय सुरक्षा संरक्षण सशमतत  
地方裁判所 न्जल्ला अदालत 

地方裁判所支部 न्जल्ला अदालतको शाखा कायाुलय 

地方法務局 न्जल्ला कानूनी माशमला व्यूरो  
中央更正保護審査会 केन्रीय शुिीकरण सुरक्षा सशमतत 

調査官(家庭裁判所調査官) िाररवाररक अदालत िरीक्षक  
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〔な行〕 〔な行〕 

入国管理局 अध्यागमन व्यूरो 
入国管理事務所 अध्यागमन कायाुलय 

入国管理局出張所 अध्यागमन व्यूरो शाखा 
入国者収容所 अध्यागमन थुना 
  

〔は行〕 〔は行〕 

判事 न्यायाधीश 

判事補 स ायक न्यायाधीश 

福祉事務所 कल्याण कायाुलय 

法務技官 कानूनी प्राववधधक अधधकारी 
法務教官 कानूनी प्रशशक्षक  
法務省 न्याय मन्त्रालय 

保護局 िूनवाुस व्यूरो  
保護観察官 िररववक्षाधीन अधधकारी 
保護観察所 िररववक्षाधीन कायाुलय 

保護観察所長 िररववक्षाधीन तनदेशक 

保護区 िररक्षण क्षेत्र, सुरक्षक्षत क्षेत्र 

保護司 िररववक्षाधीन अधधकारी 
補導委託先 तनदेशन ठेकेदार 
  

〔ら行〕 〔ら行〕 

領事 वाखणज्यदतू 

領事館 वाखणज्यदतूावास  
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第４ 法令名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

あへん法 अक्रफम सम्बन्न्ध कानून  
安保条約 

(日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及

び安全保障条約) 

सुरक्षा सन्न्ध (जािान र अमेररका बीच आिसी 
स योग र सुरक्षाको सन्न्ध) 

医師法 धचक्रकत्सा व्यवसायी कानून  
意匠法 डीजाइन सम्बन्न्ध कानून 

医療法 धचक्रकत्सा सेवा कानून 

ウィーン条約 

(領事関係に関するウィーン条約) 

शभयना सन्न्ध (वाखणज्य दतूावास सम्बन्न्ध 
शभयनाको सन्न्ध) 

恩赦法 माफी सम्बन्न्ध कानून  

  

〔か行〕 〔か行〕 

外国為替及び外国貿易法 ववदेशी ववतनमय तथा ववदेशी व्यािार सम्बन्न्ध 
कानून  

外国裁判所ノ嘱託二因ル共助法 न्यातयक स ायताको लाधग ववदेशी कोटुको अनुरोध 

海上交通安全法 समुरी यातायात सुरक्षा सम्बन्न्ध कानून 
海上衝突予防法 समुरमा टकराव रोतने सम्बन्न्ध कानून  
覚せい剤取締法 उत्तेजक िदाथ ुतनयन्त्रण कानून 

家事事件手続規則 घरधन्दाको गततववधध प्रक्रिया तनयम  
家事事件手続法 घरधन्दाको गततववधध प्रक्रिया कानून 

学校教育法 ववधालय शशक्षा कानून 

割賦販売法 क्रकस्ता बबिी सम्बन्न्ध कानून 

火薬類取締法 ववस्फोटन िदाथ ुतनयन्त्रण कानून 

関税定率法 भन्सार म सूल कानून 

関税法 भन्सार सम्बन्न्ध कानून 
警察官職務執行法 प्र री न्जम्मेवारी कायनु्वयन व्यवस्था 
警察法 प्र री व्यवस्था 
刑事訴訟規則 अिराधधक प्रक्रियाको तनयम  
刑事訴訟費用等に関する法律 अिराधधक प्रक्रियाको लागत सम्बन्न्ध कानून  
刑事訴訟法 अिराधधक प्रक्रियाको कोड 

刑事補償規則 अिराधधक क्षततिूतत ुसम्बन्न्ध तनयम 

刑事補償法 अिराधधक क्षततिूतत ुसम्बन्न्ध काननू 

競馬法 घोडादौड सम्बन्न्ध कानून 
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軽犯罪法 सानाततना ठेस कानून 

刑法 दण्ड सम्बन्न्ध कानून 

検察審査会法 मतृ्यु सम्बन्न्ध जांचको लाधग कानून 

検察庁法 सावजुतनक अशभयोजनको कायाुलय सम्बन्न्ध 
कानून 

憲法 (日本国憲法) जािानको संववधान 

公害罪法 (人の健康に係る公害犯罪の処罰

に関する法律) 

प्रदषूण अिराध कानून (मानव स्वास्थ्य सम्बन्न्धत 
प्रदषूण अिराधको सजािँय सम्बन्न्ध कानून) 

航空機の強取等の処罰に関する法律 ववमानको गैरकानूनी जफत आददको सजािँय 
सम्बन्न्ध कानून 

航空の危険を生じさせる行為等の処罰に関す

る法律 

 वाई यातायातमा खतरा उत्िन्न गने गततववधधको 
सजािँय सम्बन्न्ध कानून 

更生保護法 अिराधीको िुनवाुस सम्बन्न्ध कानून 

国際捜査共助法 अन्तराुन्ष्िय अनुसन्धानको स ायता सम्बन्न्ध 
कानून 

国籍法 रान्ष्ियता सम्बन्न्ध काननू 

戸籍法 िररवार दताु सम्बन्न्ध कानून 

国家賠償法 राज्य सुधाने कानून 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

裁判所法 अदालत संगठन कानून 

酒に酔って公衆に迷惑をかける行為の防止等

に関する法律 

रतसी खाई मात्तेर सावजुतनक स्थलमा साइकल 
चलाई अरुलाई दखु ददने क्रकयाकलािको तनयन्त्रण 
सम्बन्न्ध कानून 

自転車競技法 साइकल दौड सम्बन्न्ध कानून 

児童買春,児童ポルノに係る行為等の規制及

び処罰並びに児童の保護等に関する法律 

बाल दे व्यािार, बाल अश्लील क्रियाकलाि 
सम्बन्न्ध तनयम तथा सजािँयका साथै बाल संरक्षण 
सम्बन्न्ध कानून 

自動車の運転により人を死傷させる行為等の

処罰に関する法律 

साइकल चलाएर मातनसको मतृ्यु वा  घाइते 
बनाउने क्रियाकलािको सजािँय सम्बन्न्ध कानून 

児童福祉法 बाल कल्याण कानून 

銃砲刀剣類所持等取締法  ात ततयार र तरवार तनयन्त्रण कानून 

出入国管理及び難民認定法 अध्यागमन तनयन्त्रण तथा शरणाथी मान्यता 
सम्बन्न्ध कानून 

少年院法 क्रकशोर प्रशशक्षण स्कूल सम्बन्न्ध कानून 

少年鑑別所法 क्रकशोर वगीकरण केन्र सम्बन्न्ध कानून 
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少年審判規則 क्रकशोर कायवुा ीको तनयम 

少年の保護事件に係る補償に関する規則 

(少年補償規則) 

बाल संरक्षण घटनाको क्षततिूतत ुसम्बन्न्ध तनयम 
(बाल क्षततिूतत ुतनयम) 

少年の保護事件に係る補償に関する法律 

(少年補償法) 

बाल संरक्षण घटनाको क्षततिूतत ुसम्बन्न्ध कानून 
(बाल क्षततिूतत ुकानून) 

少年法 क्रकशोर सम्बन्न्ध कानून 

商法 व्यावसातयक कोड 

職業安定法 रोजगार सुरक्षा सम्बन्न्ध कानून 

人身保護法 व्यन्तत संरक्षण सम्बन्न्ध कानून 

新東京国際空港の安全確保に関する緊急措

置法 

नयािँ टोतयो अन्तराुन्ष्िय ववमानस्थलको सुरक्षाको 
लाधग आितकालीन उिाय सम्बन्न्ध कानून  

森林法 वन सम्बधध कानून 

精神保健及び精神障害者福祉に関する法律 मानशसक स्वास्थ्य र मानशसक असक्षमताको 
कल्याण सम्बन्न्ध कानून 

船員法 मल्ला  सम्बन्न्ध कानून 

船舶安全法 ज ाजको सुरक्षा सम्बन्न्ध कानून 

船舶職員法 ज ाज अधधकारी सम्बन्न्ध कानून 

船舶法 ज ाज सम्बन्न्ध कानून 

組織犯罪処罰法 (組織的な犯罪の処罰及び

犯罪収益の規制等に関する法律) 

आयोन्जत अिराध, अिराध आयमा तनयन्त्रण र 
अन्य ववषय रुको सजािँय सम्बन्न्ध कानून 

  

〔た行〕 〔た行〕 

大麻取締法 भांग तनयन्त्रण सम्बन्न्ध कानून 

著作権法 प्रततशलवि अधधकार सम्बन्न्ध काननू 

通貨及証券模造取締法 मुरा तथा जमानतको नतकल तनयन्त्रण सम्बन्न्ध 
कानून 

鉄道営業法 रेल्वे संचालन सम्बन्न्ध कानून 

電気通信事業法 दरूसंचार व्यािार सम्बन्न्ध कानून 

電波法 रेडडयो सम्बन्न्ध काननू 

盗犯等ノ防止及処分二関スル法律 चोरी, डकैती आददको रोकथाम तथा सजािँय 
सम्बन्न्ध कानून 

逃亡犯罪人引渡法 भागेको अिराधी सुम्िने सम्बन्न्ध कानून 

道路運送車両法 सडक साधन सम्बन्न्ध कानून 

道路交通法 िाक्रफक तनयम सम्बन्न्ध कानून 

毒物及び劇物取締法 ववषालु तथा घातक िदाथ ु तनयन्त्रण सम्बन्न्ध 
कानून 
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〔な行〕 〔な行〕 

日本国憲法 जािानको संववधान 

日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及

び安全保障条約 (安保条約) 

जािान र अमेररका बीचको िरस्िर स योग तथा 
सुरक्षाको सन्न्ध (सुरक्षा सन्न्ध) 

日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及

び安全保障条約第 6 条に基づく施設及び区

域並びに日本国における合衆国軍隊の地位

に関する協定の実施に伴う刑事特別法 

जािान र अमेररका बीचको िरस्िर स योग तथा 
सुरक्षाको सन्न्धको धारा ६ मा उल्लेखखत सुववधा 
तथा क्षेत्रका साथै जािानमा अमेररकी सैतनकको 
न्स्थतत सम्बन्न्ध सम्झौताको प्रवधनुबारे ववशेष 
अिराधधक कानून  

日本国における国際連合の軍隊の地位に関

する協定の実施に伴う刑事特別法 

जािानमा र ेको संयुतत राष्ि सेनाको अवस्था 
सम्बन्न्ध सम्झौताको प्रवधनुबारे ववशेष अिराधधक 
कानून 

  

〔は行〕 〔は行〕 

売春防止法 दे  व्यािार बबरुि कानून 

破壊活動防止法 बबगाने गततववधध रु रोकथाम सम्बन्न्ध कानून 

爆発物取締罰則 ववस्फोटक िदाथ ुतनयन्त्रण सम्बन्न्ध कानून 

罰金等臨時措置法 जररवाना सम्बन्धमा अस्थायी उिाय सम्बन्न्ध 
कानून  

犯罪捜査規範 अिराधधक अनुसन्धानको लाधग तनयमावली 
犯罪捜査のための通信傍受に関する法律 अिराधधक अनुसन्धान गने उिेश्यले टेशलफोनको 

लाइन रेकडडङु गरेर राख्ने सम्बन्न्ध कानून  
犯罪者被害者等給付金支給法 अिराधीबाट िीडडत आददलाई क्षततिूतत ुप्रदान गने 

सम्बन्न्ध कानून  

犯罪被害者等の保護を図るための刑事手続

に付随する措置に関する法律 

अिराधीबाट िीडडत आददलाई जोगाउन सम्बन्न्धत 
अिराधधक कायवुा ी गने उिाय सम्बन्न्ध कानून  

風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関

する法律 

मनोरंजन र मनोरंजन व्यािार आददको सीमा तथा 
कारोबारको अनुकूलन आददसंग सम्बन्न्ध कानून  

武器等製造法  ततयार तनमाुण सम्बन्न्ध कानून 

法廷等の秩序維持に関する法律 अदालतको आदेश कायम सम्बन्न्ध कानून 

暴力行為等処罰二関スル法律 द संात्मक क्रियाकलाि आददको सजािँय सम्बन्न्ध 
कानून 

保護司法 सुरक्षा न्यातयक सम्बन्न्ध कानून  

  

〔ま行〕 〔ま行〕 
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麻薬及び向精神薬取締法 नशालु िदाथ ु तथा मानशसक असन्तुलन गने 
औषधध तनयन्त्रण सम्बन्न्ध कानून 

麻薬及び向精神薬取締法等特例法 (国際的

な協力の下に規制薬物に係る不正行為を助

長する行為等の防止を図るための麻薬及び向

精神薬取締法等の特例等に関する法律) 

नशालु िदाथ ु तथा मानशसक असन्तुलन गने 
औषधध तनयन्त्रण सम्बन्न्ध ववशेष कानून  

未成年者飲酒禁止法 नाबाशलक रतसी सेवन तनयन्त्रण सम्बन्न्ध कानून  

未成年者喫煙禁止法 नाबाशलक धूम्रिान सेवन तनयन्त्रण सम्बन्न्ध 
कानून 

民事訴訟法 नागररक प्रक्रियाको कानून 

民法 नागररक कानून 

  

〔や行〕 〔や行〕 

有線電気通信法 दरूसंचार एन 

郵便法  ुलाक एन 

  

〔ら行〕 〔ら行〕 

領海及び接続水域に関する法律 प्रादेशशक समुर तथा जोडडने िानीको क्षेत्र सम्बन्न्ध 
कानून 

領事関係に関するウィーン条約 (ウィーン条

約) 

वाखणज्य दतूावास सम्बन्न्ध शभयनाको सन्न्ध 
(शभयना सन्न्ध) 

旅券法 रा दानी सम्बन्न्ध कानून 

労働基準法 श्रम मानक एन  
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第 5 罪名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

遺棄罪 िररत्याग अिराध 

遺棄致死傷罪 िररत्यागको िररणामस्वरूि मतृ्य ु र चोट िाउने 
अिराध 

遺失物等横領罪  राएको सम्ितत द नाशमना गने अिराध 

威力業務妨害罪 व्यािारको बलजफ्ती वाधा  गने अिराध 

往来危険罪 यातायात खतरा अिराध 

横領罪 द नाशमना गने अिराध 

  

〔か行〕 〔か行〕 

覚せい剤取締法違反 उत्तेजक लागू िदाथ ुतनयन्त्रण कानून उलंघन 

過失傷害罪 लािरवा ी गरी शारीररक  ातन िुयाुउने अिराध 

過失致死罪  त्या 
過失運転致死傷罪 लािरवा ी ड्राइशभङबाट मतृ्यु र घाइते भएको 

अिराध 

危険運転致死傷罪 खतरनाक ड्राइशभङका कारण मतृ्यु वा घाइते  ुने 
अिराध 

偽証罪 झूठो वाचा गने अिराध 

偽造外国通貨行使罪 नतकली ववदेशी मुरा प्रयोग अिराध 

偽造通貨行使罪 नतकली मुरा प्रयोग अिराध 

偽造無印公文書行使罪 छाि नभएको नतकली सरकारी कागजात प्रयोग 
अिराध 

偽造無印私文書行使罪 छाि नभएको नतकली तनजी कागजात प्रयोग 
अिराध 

偽造有印公文書行使罪 छाि भएको नतकली सरकारी कागजात प्रयोग 
अिराध 

偽造有印私文書行使罪 छाि भएको नतकली तनजी कागजात प्रयोग अिराध 

偽造有価証券行使罪 नतकली जमानत प्रयोग अिराध 

器物損壊罪 सम्ितत नाश अिराध 

恐喝罪 जबजसु्ती या धम्कीबाट िैसा असुल्ने अिराध 

強制わいせつ罪 अश्लील आिमण या दवु्यवु ार सम्बन्न्ध अिराध 

強制わいせつ致死傷罪 अश्लील आिमण या दवु्यवु ारका कारण मतृ्यु या 
घाइते  ुने अिराध 

脅迫罪 त्रास ददने अिराध 
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業務上横領罪 व्यािारमा द नाशमना गने अिराध 

業務上過失往来危険罪 व्यावसातयक लािरवा ीले यातायातमा खतरा  ुने 
अिराध 

業務上過失傷害罪  ेरववचारमा लािरवा ी शारीररक  ातन गने अिराध 

業務上過失致死罪  ेरववचारमा लािरवा ीले मतृ्यु  ुने अिराध 

強要罪 दबाब या जबजुस्ती गने अिराध 

現住建造物等放火罪 मान्छे बस्ने संरचनामा आगो लगाउने अिराध 

建造物等以外放火罪 घर बा ेकको बस्तुमा आगो लगाउने अिराध 

建造物等延焼罪 भवनमा आगो फैलाउने अिराध 

公印偽造罪 नतकली सरकारी छाि प्रयोग अिराध 

公印不正使用罪 सरकारी छािको अनाधधकृत प्रयोग अिराध 

強姦罪 बलात्कार 
強姦致死傷罪 बलात्कारबाट मतृ्यु या घाइते  ुने अिराध 

公正証書原本不実記載罪 आधधकाररक प्रमाखणत लेखमा झूठो प्रववन्ष्ट गरेको 
अिराध 

公然わいせつ罪 सावजुतनक अशशष्टता अिराध 

強盗強姦罪 चोरी तथा बलात्कार अिराध 

強盗強姦致死傷罪 चोरी तथा बलात्कारबाट मतृ्यु या घाइते  ुने अिराध 

強盗罪 चोरी 
強盗致死罪 चोरीबाट  त्या गने अिराध 

強盗致傷罪 चोरीबाट घाइते  ुने अिराध 

強盗予備罪 चोरीको तयारी अिराध 

公用文書毀棄罪 सरकारी कागजात नष्ट गने अिराध 

公務執行妨害罪 सरकारी काममा वाधा िुयाुउने अिराध 

昏睡強盗罪 वे ोश बनाएर चोरी गने अिराध 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

詐欺罪 ठगी 
殺人罪  त्या 
殺人予備罪  त्याको तयारी अिराध 

私印偽造罪 नतकली तनजी छाि बनाउने अिराध 

私印不正使用罪 ठगीमा नतकली तनजी छाि प्रयोग गने अिराध 

死体遺棄罪 लाश िररत्याग अिराध 

重過失傷害罪 बढ्दो लािरवा ीले शारीररक  ातन िुयाुउने अिराध 

重過失致死罪 बढ्दो लािरवा ीले मतृ्यु  ुने अिराध 

住居侵入罪 अरुको घरमा प्रवेश गने अिराध 
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銃砲刀剣類所持等取締法違反  ात ततयार र तरवार तनयन्त्रण कानूनको उलंघन 

傷害罪 शारीररक  ातन 

傷害致死罪 चोट िुयाुई  त्या गने अिराध 

常習賭博罪 जुवा खेल्ने बानी अिराध 

常習累犯窃盗罪 चोरीमा बानी भएको चोरले चोरी गने अिराध 

証人威迫罪 साक्षीलाई तसाुउने अिराध 

証拠隠滅罪 सबुत मेटाउने अिराध 

窃盗罪 चोरी 
贈賄罪 घूसखोरी  
  

〔た行〕 〔た行〕 

逮捕監禁罪 गैरकानूनी धगरफ्तार गने अिराध 

逮捕監禁致死傷罪 गैरकानूनी धगरफ्तारको बेला मतृ्यु या घाइते  ुने 
अिराध 

単純逃走罪 सन्जलोसंग भाग्ने अिराध 

通貨偽造罪 नतकली मुरा बनाउने अिराध 

盗品等無償譲受け罪 चोरी भएका सामान तनशुल्क प्राप्त गने अिराध 

盗品等有償譲受け罪 चोरी भएका सामान सशुल्क प्राप्त गने अिराध 

道路交通法違反 िाक्रफक तनयम उलंघन 

毒物及び劇物取締法違反 ववषातत र खतरनाक बस्तु तनयन्त्रण व्यवस्था 
उलंघन  

賭博場開帳罪 जुवा खेल्ने स्थान खोल्ने अिराध 

賭博罪 जुवा 
  

〔は行〕 〔は行〕 

背任罪 ववश्वास या भरोसा तोड्ने अिराध 

犯人蔵匿罪 अिराधीलाई लुकाएर राखेको अिराध 

非現住建造物等放火罪 मातनस नभएको घरमा आगो लगाउने अिराध 

売春防止法違反 दे व्यािार तनयन्त्रण कानून उलंघन 

放火罪 आगो लगाउने अिराध 

暴行罪 द संा अिराध 

暴力行為等処罰ニ関スル法律違反 द संा सम्बन्न्ध सजािँयको कानून उलंघन  
保護責任者遺棄罪 सुरक्षा अधधकारीवावारा िररत्याग अिराध 

保護責任者遺棄致死傷罪 सुरक्षा अधधकारीको िररत्यागवावारा मतृ्यु या घाइते 
भएको अिराध 
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〔ま行〕 〔ま行〕 

麻薬及び向精神薬取締法違反 नशालु िदाथ ुतथा मानशसक असर गने औषधध 
तनयन्त्रण एन उलंघन  

身の代金目的誘拐取罪 क्रफरौतीको उदेश्यले अि रण गने अिराध 

身の代金目的拐取幇助罪 क्रफरौतीको उदेश्यले अि रणमा स योग गने 
अिराध  

身の代金目的拐取予備罪 क्रफरौतीको उदेश्यले अि रणको तयारी गने अिराध 

身の代金目的被拐取者収受罪 क्रफरौतीको उदेश्यले अि ररत व्यन्तत प्राप्त गने 
अिराध 

無印公文書偽造罪 छाि नभएको सरकारी कागजातको जाली प्रयोग 
गने अिराध 

無印私文書偽造罪 छाि नभएको तनजी कागजातको जाली प्रयोग गने 
अिराध 

名誉毀損罪 मान ातन अिराध 

  

〔や行〕 〔や行〕 

有印公文書偽造罪 छाि भएको सरकारी कागजातको जाली प्रयोग गने 
अिराध 

有印私文書偽造罪 छाि भएको तनजी कागजातको जाली प्रयोग गने 
अिराध 

有価証券偽造罪 जमानत जालसाजी अिराध 
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少年保護事件の手続の流れ 

非行の発生 

警察官や検察官からの送致など 

家裁調査官による調査 観護措置 

（少年鑑別

所へ収容） 異
議

更新 家庭裁判所による審判＊ 試験観察 審判不開始 

家
庭
裁
判
所

不 処 分 検察官送致 児童相談所長

等送致 

保護処分（少

年院送致、保

護観察など） 

抗 告 

再抗告 

抗告受理の申立て 

（少年側） （検察側） 

公訴提起 

＊ 複雑困難な重大事件などでは、①３人の裁判官が審判したり、②検察官が立

ち会うことがあります。 
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